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Ж Е П А Т Б! й

Ф И Л О С О ф Ъ.

к о м вд 1 я.

ДѣйСтВ Т Е І.

Театръ представляетъ Кабинетъ съ книгами. Аристъ

сидитъ противъ стола, на которомъ чернильница, книги,

перья, математическіе инструменты и глобусъ.

Я В Л Е Н Н Е I.

А в и с т ъ ("Одинъ въ халатѣ.)

Такъ, счаспливымъ себя могу я счеспь конечно:

Здѣсь, наслаждаюся я жизнію безпечно,

Далекъ опъ зависши, покойнѣй съ каждымъ

днемъ,

Тщеславья глупаго нѣпъ въ помыслѣ моемъ.

Довольсшвуясь своимъ безбѣднымъ соспояньемъ,

Ошказа я моимъ не дѣлаю желаньямъ;

Живу я здѣсь одинъ, небывши одинокъ;

Весь день пружуся я, но прудъ мой пакъ

летокъ,
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Хочу ли важныя осшавишь я заняшья,

Вмигъ Музы милыя берупъ меня въ объяпья;

Ихъ ласки гоняпъ прочь опъ моего лица

Всю непріяшную угрюмосшь мудреца.

Придворныхъ кучу я кругомъ себя имѣю:

Мнѣ кабинешъ — дворецъ, я въ немъ какъ Царь

владѣю.

За по, лишь полько здѣсь, себѣ я самъ большой;

Но вышедъ за двери, ужъ я совсѣмъ другой.

Тамъ хошь владѣю я, но власпью очень сжапой:

-Ахъ! здѣсь я холоспой, а за дверьми — жена

пой . . . ____

Женапый . . . Вижу я, чпо все по пуспякамъ

Мы Философію зовемъ на помощь къ шамъ:

Опъ женщинъ мы себя предосперечь невла

спны,

И самымъ мудрецамъ ихъ прелесши опасны;

Я эпо испыпалъ, къ несчаспью, на себѣ.

Хопя жены моей, благодаря судьбѣ,

Не знаю въ свѣпѣ я умнѣе и пригоже,

Ей счаспіе мое сокровищь всѣхъ дороже;

За чѣмъ же пакъ на бракъ вооружаюсь я?

Она мила; пуспь пакъ, но все жена моя.

Въ ней недоспашковъ пьму я вижу; по несча

p спью,

Сокрыпыхъ опъ меня сперьва моею спраспью.

О полъ обманчивый! съ какимъ искуспвомъ пы

Могущеспвомъ своей плѣняешь красопы!

Безумецъ! не ужь-ли мнѣ въ голову входило,
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Чпобъ небо для меня на чудо сопворило

Жену, не женщину, а совершенсшво? . . . Да,

Я видѣлъ въ ней его, и былъ дуракъ погда.

Теперь, чшобъ избѣжашь и слезъ и ссоръ безъ

полку,

Мнѣ надобно перпѣшь излишься въ пихомолку.

(Онъ садится гитатъ, облокотясь на столъ. Да

мокъ, небывши имъ примѣтенъ, становится по

зади креселъ Ариста. Наконецъ Аристъ гово

ритъ въ слѣдствіе размышленій, все таки не

примѣгая Дамона.)

Я ВЛЕНІЕ 11.

А Ристъ и дАмонъ.

А в и с т ъ.

Точь въ почь какъ я, живой Философа порпрепъ,

Чья Философія передъ природой — бредъ.

Все пы, жеспокій другъ, для собспвенной забавы, 1

Изъ чаши золопой мнѣ далъ испишь оправы;

Ты обольспилъ меня коварнымъ языкомъ,

И женщину умѣлъ предспавишь божеспвомъ;

Мнѣ описалъ ее и крошкой и послушной:

Я ввѣрился пебѣ, какъ опрокъ просподушной.

Д А м о н ъ.

И сожалѣещь пы объ помъ?

А в и стъ (Съ удивленіемъ.)

Чпо слышу я?

Какъ, эпо пы?
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Д А м о н ъ.

Я самъ.

А в и стъ,

Ты подсперегъ меня?

Д А м о н ъ.

За чпо пы на меня, скажи, ожеспочился,

И въ чемъ я виновашъ?

А в и стъ (Вставъ скоро. )

Я чрезъ пебя женился.

Д А м о н ъ.

Бѣда не велика.

А в и с т ъ.

«... Не надобъ никакой,

Покрайней мѣрѣ я не ждалъ ее.

Д А м о н ъ.

Другъ мой,

О чемъ горюешь пы и попуспу хлопочешь?

Ты въ домѣ господинъ, и дѣлай въ немъ чпо

хочешь,

А в и стъ.

Нѣпъ, нѣпъ! Ужь искони извѣспно было мнѣ,

Чпо учасшь всѣхъ мужей — лишь жалобы однѣ.

Донынѣ я молчалъ; но ежели случайно

Дамону сдѣлалась моя извѣспна пайна,

Молчашь не буду я.
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Д А м о н ъ.

Но чпо пы ни пверди,

А бракъ . . . . .
_ А в и с т ъ.

Еспь капорга,

Д А м о н ъ.

Для женщинъ.

А в и с т ъ.

Погоди;

Ты въ очередь свою опперпливaпься спанешь,

И всѣ мои слова со времянемъ вспомянешь.

Узнаешь пы, чшо мужъ, копорый хочешъ бышь

Любимъ своей женой, и самъ ее любишь,"

Чпобъ счаспіемъ пакимъ попользовашься долѣ,

Объ собспвенной своей забышь обязанъ волѣ.

.

..»

Д А м о н ъ. *

Но если женщина добра, пиха, умна . . . . .

А в и стъ.

Всѣ эпи качеспва имѣепъ и жена, *

А сдѣлашь для меня бездѣлицы не хочешъ!

Д А м о н ъ.

Но въ чемъ же именно Арисшъ ее порочишъ?

А в и с т ъ.

Въ ея нескромносши, копорая меня

Ужаснымъ образомъ пугаешъ день опъ дня.

Мнѣ кажешся объ помъ лишь пколько мы и пу

жимъ,
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За чѣмъ не знаюшъ всѣ, чпо у нее я мужемъ;

Чпо день, по новые знакомые у насъ:

По дружбѣ обо всемъ разсказано пошчасъ,

Кому же? — женщинамъ! Онѣ пебѣ поруки,

Чпо пайна въ добрыя пеперь попалась руки.

ДА м о н ъ.

Не ужь-ли хочешь пы прожишь женапымъ вѣкъ,

Чпобъ ни одинъ не зналъ объ эпомъ человѣкъ?

.

Дай Боже!

А в и с т ъ.

…. ДА м о н ъ,

Но зачѣмъ?

А в и стъ.

Запѣмъ, чпо бракомъ съ нею,

Копорый два года опцу опкрышь не смѣю,

Я навлеку его досаду на себя.

Д А м о н ъ.

Два слова скажешь пы, и онъ проспипъ пебя.

А в и с т ъ.

Но и пого спрашнѣй его мнѣ огорченье;

Ты знаешь все мое къ родипелю почпенье:

Любовь мою къ нему сочшепъ пришворспвомъ

онъ,

Когда опкроешся, чпо бракъ мой заключенъ,

И не былъ онъ о помъ увѣдомленъ опъ сына.

Но къ скрыпносши еще другая еспь причина....

Я въ слабоспи пебѣ признаюся, мой другъ,
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Мнѣ совѣсіпно, когда мнѣ скажушъ: „пы супругъ.“

Конечно, хошь супругъ почпенное названье . . . .

Но все невольное раждаешъ содроганье,

И не хопя смѣшипъ всѣхъ въ наши времена. . .

Положимъ, эпа мысль немножко и спранна, _

Но . . . . . .

Д А м о н ъ.

Хорошо, еще чпо вздумалъ пы рѣшишься,

Мнѣ полько одному въ пакихъ вещахъ опкрышься.

Я думалъ, чпо другимъ удержанъ пы опнюдь,

Въ кошоромъ есшь еще хошь смыслъ какой

нибудь;

То есшь: чшо бракъ пакой у васъ опнимешъ

средсшво,

Опъ дяди получишь богапое наслѣдсшво;

Онъ не проспишъ пебѣ всю жизнь свою пого,

Чпо свадьбу пы сыгралъ безъ вѣдома его.

Вошъ чшо жена пвоя должна имѣшь въ пред

мeпѣ.

А в и стъ.

Спрасшь въ женщинѣ болпашь сильнѣй всего

_ на свѣпѣ.

Но не одна жена опасна для меня:

Ея сеспры, мой другъ, боюсь я какъ огня.

Я въ жизни не вспрѣчалъ капризнѣе особы,

Въ ней всѣ харакперы собралися для пробы;

Мунупой весела, минупою скучна,

. И на день по спу разъ мѣняепся она.



Сеспра ея, пвоя невѣспа, опъ копорой

Ты въ очередь свою бѣсишься будешь скоро,

Изволипъ разъѣзжашь по городу, припомъ

Со всѣхъ его концовъ въ мой собираешъ домъ

Дуръ, сплепницъ, и опъ нихъ хочу ли нехочу ли,

А принужденъ глопапь я горькія пилюли.

Когда случаешся, чпо на мою бѣду

Я навѣспишь ее къ ней въ комнапу зайду:

Вхожу— всѣ замолчапъ, всѣ шепчупся, смѣюшся,

Тамъ мало по малу болпанья ихъ начнупся,

Вмигъ всѣ заговоряпъ, и пупъ-по я, мой другъ,

Изъ ихъ несвязныхъ словъ и изъ маханья рукъ

Увижу ясную и вѣрную примѣшу,

Чпо всѣмъ разсказано о свадьбѣ — по секрепу;

И если пы еще немного погодишь,

То будепъ въ нашъ секрепъ замѣшанъ весь

Парижъ.

д А м о н ъ,

Я поспараюся совѣшами моими

Ихъ удержашь. Прощай, иду бранишься съ ними.

А в и с т ъ.

Нѣпъ, должно кропосшь пупъ упопребишь

одну;

Но пы, пожалуйспа, предъупреди жену,

Чпо ежели впередъ она скромнѣй не будепъ,

Въ деревню навсегда бѣжашь меня принудипъ.

Д А м о н ъ (Съ злою улыбкою. )

Изволь; но пы, мой другъ, вооружись умомъ,

И огради себя перпѣнія щипомъ.
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А в и стъ.

И самому пебѣ, я думаю, не худо,

Терпѣньемъ запасшись заранѣе покуда;

Повѣрь мнѣ, чтпо оно нужнѣе для пебя,
.

Я съ Дорименою знакомъ . . . . .

Д А м о н ъ.

Ее любя,

Погрѣшносшей ея мнѣ нечего спрашишься,

И я готповъ на ней хошь сей же часъ женишься,

Теперь, покуда ей родъ не извѣспенъ мой,

Она колеблепся опъ гордосши одной;

Боипся, можешъ быпь, опчаспи униженья,

Чпо будешъ мужъ ея незнапнаго рожденья;

Но все я нравлюсь ей, и ежели Творецъ

Поможешъ съ рукъ спуспишь мнѣ дѣло на

конецъ,

Копорое мой долгъ мнѣ навязалъ на шею;

Я въ попъ же часъ во всемъ опкроюсь передъ

неко.

А в и с т ъ.

Повѣрь мнѣ, чѣмъ скорѣй, пѣмъ лучше,

Д А м о н ъ.

_ А пока

Пойду, и за пебя я побранюсь слегка. * *

(Уходитъ.)
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Я В Л Е Н Н Е III.

А в и стъ бодинъ.)

Желалъ бы я, чпобъ онъ женился поскорѣе:

Чѣмъ хуже будешъ съ нимъ, пѣмъ мнѣ повеселѣе.

("Садится и гитаетъ.)

Я В Л Е Н Н Е IV.

АРИСТЪ и ФИ НЕТА»

Фи нвтл (Входя, смотритъ нѣсколько

времяни на Ариста, потомъ говоритъ: )

(Въ сторону.)

Всегда за книгою! (Громко.) Супруга просишъ

ВаСЪ . . .

А в и с т ъ.

Ну, закричи еще погромче.

Ф и н втА.

_ О, сейчасъ!

(Отенъ громко. Я Супру . . . . . .

А в и стъ (Перебивая.)

А сколько разъ я запрещалъ, Финепа,

Чпобъ въ домѣ у меня не говорилось эпо!

Ты помнишь?

Ф и н е т А.

Да, сударь; а еслибъ даже я

Забыла, все вина не велика моя.
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А в и с т ъ.

Вопервыхъ: пы ко мнѣ забыла послушанье,

Ф и н втА.

Положимъ.

А в и стъ.

Вовпорыхъ . . . .

Ф и н втл (Леребивая.)

чъ Какое наказанье!

Иной подумаепъ, чпо спыдно и грѣшно,

Звашъ нашу барыню законнымъ пишломъ.

А в и с т ъ.

Но!

Финеша!

Ф и н втА.

Чшо, сударь?

А в и стъ.

А по, чшо вамъ бы надо,

Когда я говорю, пакъ слушапь.

Ф и н е т А.

Очень рада;

Но вы признайшеся, чшо еслибъ должно намъ

Во всемъ васъ слушашься . . . . . .

А в и стъ.

Угодно ль будепъ вамъ

Позволишь мнѣ сказашь два слова?
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Ф и н ѣ т А.

Хопь чепыре.

А в и с т ъ.

Ты знаешь ли, чтпо есшь пакія вещи въ мірѣ,

Гдѣ пайна . . . . . .

Ф и н втл (Перебивая.)

Боже мой! мнѣ право силы нѣпъ,

Весши нѣмую жизнь ужь около двухъ лѣпъ:

Я не могу молчашь, мнѣ душно ошъ секрепа.

А в и стъ.

Ты хочешь наконецъ взбѣсишь меня, Финеша?

Ф и н е т А.

Ну не грѣшно ли вамъ, насъ, женщинъ, при

нуждашь

Два года цѣлые паишься и молчашь?

Скорѣе въ монаспырь себя я приневолю,

Поспишься, голодашь, лишь говоришь бы въ

ВОлКО.

А в и с т ъ (Вставая.)

Болпайше, чоршъ возьми; кпо запрещаепъ

_ вамъ?

Давайше полную свободу языкамъ;

Насильно удержашь нельзя мнѣ ихъ, я знаю,

И обо всемъ пебѣ болпашь я позволяю;

Но полько объ одномъ не разѣвай свой ропъ.

5
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Ф и н е т А.

Но эпо-по одно, еспь запрещенный плодъ,

А по пому-по онъ имѣешъ вкусъ опмѣнный;

Изъ сошни лучшихъ блюдъ, кусокъ обыкновенный:

Да прикасапься мнѣ запрещено къ нему,

Божусь вамъ, чпо его я предпочшу всему.

Судипe жъ: спанешъ ли перпѣнья мнѣ какова,

Чпобъ вашу шайну знашь, и никому ни слова?

Съ
_ А

5- Р и с т ъ,

2 Вопъ испинная смѣсь упрямспва, прихопей,

", Непослушанія, безсмысленныхъ рѣчей, —

И эпо женщины!

Ф и н ѣ т А.

Да, презирайпе нами;

А все мы управляпъ не переспанемъ вами.

. А в и стъ (Въ сторону.)

она не безъ ума; чпо будешь дѣлашь съ ней!

Авось ли золошо подѣйспвуепъ скорѣй.

(Еа?.)

Нельзя ли какъ-нибудъ поладишь намъ, Фи

неша?

Твой не зажмешъ ли рошъ, вопъ напримѣръ,

хошь эпо?

бДаетъ ей кошелекъ. Л

Ф и н е т А.

Опъ вашей шайны спрахъ мнѣ было пяжело;

Но эпо средсшво мнѣ немножко помогло.

2

2
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Урокъ вашъ дѣйспвуепъ, и сила въ немъ пакая,

Чпо разъ, другой еще, и я совсѣмъ нѣмая,

А в и стъ.

Ипакъ, я на пебя надѣяпься могу?

Ф и н е т А.

Пока вы плапипe, — Финеша ни гугу.
*ъ .

Да, кспаши, я, сударь, сказапъ вамъ позабыла,

Чпо ваша Суп . . . . нѣпъ-бишь, чпо барыня

просила ...

А в и стъ.

Чпо?

Ф и н втА.

Барыня моя, моя; — на силу пакъ!

Ей Богу, не хопя, пупъ попадешь въ просакъ.

Чпо барыня моя сюда бъ придши хопѣла,

Ей нужно видѣпь васъ, для небольшаго дѣла.

А в и стъ.

Чпо днемъ за разговоръ, скажи Финеша ей;

Мы послѣ обо всемъ переполкуемъ съ ней;

Пускай она свое опложипъ посѣщенье,

Мнѣ дорого пеперь мое уединенье.

Ф и н е т А.

Я удержу ее на нѣсколько часовъ. (Уходитъ.)
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Я В Л Е II П Е V.

А в и стъ ("Одинъ.)

Такъ, деньги съ кропоспью, сильнѣе всякихъ

словъ.

И съ помощію ихъ, (на міръ ссылаюсь цѣлый)

Исправишь можно въ насъ порокъ закоренѣлый.

Ну, кажепся, пеперь не помѣшаюпъ мнѣ,

И дѣломъ я могу заняшься въ пишинѣ.

Я В Л Е II П Е VI.

АРИСТЪ и ЭЛЬМ И РА.

А г и стъ (Испугавшисъ.)

Какъ, эпо пы?

Э л ѣ м и Р А.

Мой другъ, чпо сдѣлалось съ побою?

Не ужъ-ли швоего я ужаса виною?

А в и стъ.

Мнѣ въ мірѣ ничего пебя милѣе нѣпъ:

но для чего пы въ мой приходишь кабинепъ?

Я сколько разъ пебя упрашивалъ объ эпомъ.

Э л ь м и Р А.

Но я къ пебѣ пришла, мой милый, за совѣпомъ:

Еспь дѣло у меня, — поговоримъ объ немъ.....

А в и стъ,

Я знаю, пы всегда поспавишь на своемъ.

ж:
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Э л ь м и Р А.

За чпо жъ пы сердишься? Мнѣ быпь съ побою

надо,

Вопервыхъ эпо долгъ, а вовпорыхъ — оп

рада.

А г и стъ.

Но женщинъ первый долгъ еспь — снизхож

денье къ намъ.

Э л ь м и Р А.

Не снизхожденіе, а послушанье вамъ.

Ты мужемъ хочешь бышь во всемъ значеньи

_ слова,

И я покорною должна бышь— и гопова.

А в и стъ.

Помилуй! Развѣ я пиранъ какой-нибудь?

И развѣ пребую я эшаго? — опнюдь!

Хочу вниманья я, — не рабскаго почпенья;

Хочу лишь спрогаго я пайны сохраненья;

И если пы меня послушаешь, всего

Ты можешь ожидашь опъ друга пвоего.

Э л ь м и Р А.

Но оскорбишь пебя приходомъ я могла ли?

А в и стъ.

Ну чпобъ подумали, когда бы насъ заспали?

Э л ь м и Р А.

Какъ! чпобъ подумали? — а мнѣ чпо за нужда,
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А г и с т ъ.

Вопъ апимъ-по меня и бѣсишь пы всегда!

Чпо нужды? Боже мой!... пы знаешь о причинѣ,

Кошорая велипъ не разглашашь донынѣ. . . . .

Чпо говорю?... велипъ, чшобъ никому, никакъ

Не приходило въ мысль подозрѣвашь нашъ бракъ.

Эл ь м и Р А.

Но эпаго нельзя.

А в и стъ.

Да, говори поболѣ,

Э л ь м и Р А.

Чпо до меня, пакъ я пвоей покорна волѣ;

Но шайна все паки опкроепся пвоя.

А в и стъ,

Такъ, все опкроепся.

Э л ь м и Р А.

Какъ буду рада я!

А в и с т ъ. ____

Всегда на перекоръ! . . . .

Э л ь м и Р А.

Твоею быпь женою

Еспь счаспье, выше всѣхъ счипаемое мною:

Оно пакъ лесшно мнѣ, я пакъ Горжуся имъ,

Чпо восхищалась бы ошкрышіемъ шакимъ.
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И ежели мое желанье — преспупленье,

Оно пріяшно мнѣ, оно мнѣ наслажденье!

"А в и стъ (Въ сторону. Л

Ну вопъ и кончено, я въ дуракахъ опяшь!

Искуспво женщины я не могу поняшь!

Э л ь м и Р А,

За чшо же сердишься пы на Эльмиру вѣчно?

А в и с т ъ.

Нѣшъ, если я сержусь, по на себя, конечно.

Э л ь м и Р А,

За чпо жъ?

А г и с т ъ.

Я не прощу въ вѣкъ эшаго себѣ,

Чпо въ скромносши пвоей, повѣрилъ я пебѣ:

Не пы ль поржеспвенно всегда мнѣ говорила,

Покуда насъ судьба еще не съединила,

Чпо пайну сохранишь, пока желаю я,

И будешъ знашь объ ней одна сеспра пвоя?

Э л ь м и Р А.

Конечно,

А в и с т ъ.

А пеперь, по милоспи же вашей,

Пол-города почши объ шайнѣ знаюшъ нашей.

Э л ь м и Р А.

Вини сеспры моей нескромный въ помъ языкъ;



— 25 —

Онъ шайны сохраняшь пакъ долго не при

выкъ;

Я никому еще объ ней не опкрывалась,

И слишкомъ, можецъ быпь, пебѣ повиновалась.

А г и стъ.

Какъ, пы жалѣешь? . . . .

Э л ь м и Р А.

Да.

А г и с т ъ.

Причину я спрошу?

Э л ь м и гл.

Я непріяпносши опъ эшаго сношу.

По городу о мнѣ дурныя ходяпъ вѣспи,

И очень для моей невыгодныя чеспи.

Я не ропщу на по, и пропивъ злыхъ рѣчей

Защипу нахожу въ невинносши моей;

Любовь пвою цѣня всего на свѣпѣ болѣ,

Я чесшь мою чернишь оспавила въ ихъ волѣ;

Но если до пого забыла я себя,

Не въ правѣ ли я ждашь заплапы опъ пебя?

А в и с т ъ.

Какой?

Э л ь м и Р А.

А вошъ какой, мой другъ; мнѣ нужно

крайнѣ,
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Чпобъ хошь Маркизъ Лорепъ узналъ объ на

шей пайнѣ.

А в и с т ъ.

Маркизъ! — въ умѣли пы? Да онъ одинъ изъ пѣхъ,

Скрываться опъ кого я долженъ больше всѣхъ.

Хошь, онъ не грамопей, и человѣкъ придворной,

Но въ немъ Философъ скрыпъ подъ маскою при

пворной,

И онъ еще о помъ мнѣ говорилъ на дняхъ,

Чпо спавишъ слабоспью быпь съ женщиной въ

связяхъ,

И чпо его одна главнѣйшая мепода,

Еспь совершенная на эпопъ счешъ свобода.

Сказапь ли болѣе? чпо разсуждая съ нимъ,

Спо разъ хвалился самъ я правиломъ пакимъ,

И если наконецъ я бракъ ему опкрою,

Онъ будешъ въ городѣ смѣяпься надо мною.

Э л ь м и Р А.

Помилуй! Не ужъ-ли женишься спыдно?

А в и с т ъ.

Нѣпъ;

Но въ правилахъ своихъ мѣняпься намъ не слѣдъ,

И развѣ для меня не спыдно, не позорно,

Слышь безхаракпернымъ? — благодарю покорно.

Э л ь м и Р А.

Какъ быпь, а надобно Маркизу все опкрышь.
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А в и с т ъ.

Да чпо за надобносшь? Нельзя ли объяснишь

Причину? . . . .

Э л ь м и Р А.

Ты ее со времянемъ узнаешь,

И вѣрно самъ погда меня пы оправдаешь.

А в и стъ.

За чѣмъ же не пеперь? Въ чемъ дѣло?

Э л ь м и Р А.

Я молчу.

А г и стъ.

Но я прошу сказапь.

Э л ь м и Р А,

Ни слова.

, я

А в и с т ъ. ____

Я хочу.

Э л ь м и Р А.

Ты хочешь? слушай же: пвой человѣкъ придвор- 1

. ной,

Насмѣшникъ и мудрецъ подъ маскою припворной,

Копорый объявилъ всѣмъ женщинамъ войну,

И славишъ, при пебѣ, безчувспвенносшь одну:

Когда изволипъ онъ съ побою разспавашься, -

Приходишъ каждый разъ — въ любви мнѣ изъ

ясняПЬСя.

Тебѣ? А в и с т ъ.

еОТБ . . . . .



и Э л ь м и г А.

Да, мнѣ.

А г и стъ.

Въ любви? . . . Ты шупишь! . . . .

_ . Я едва

Опомнюсь . . . . . . .

Э л ь м и Р А.

Я молчаmь рѣшалася сперва,

За пѣмъ, чпо ссоришь васъ съ Маркизомъ не

… хопѣла;

Но мнѣ его любовь до смерпи надоѣла,

И чпобъ избавишься впередъ мнѣ опъ него,

Опкрыпь ему нашъ бракъ разумнѣе всего.

Рѣши же самъ съ собой, не мѣшкая опвѣпомъ:

Кому изъ насъ двоихъ сказапь ему объ эпомъ?

Теперь, осшавлю я пебя на-единѣ;

Но дольше вечера молчашь нѣпъ средспва мнѣ.

(Уходитъ.)

я в л е ii п е vii.

А г и стъ ("Одинъ.)

Поспой! . . . она ушла. Вопъ новое мученье!

Мнѣ спранно, признаюсь, пакое приключенье:

Какъ?... не ужъ-ли Маркизъ?... Нѣпъ; бьюся,

типо она

Нарочно . . . но опяпь, Эльмира пакъ умна. . . .

И не за чѣмъ со мной ей прибѣгашь къ обману. . .
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у

Но чпо же наконецъ пеперь я дѣлапь спану?

Маркизъ влюбленъ! . . . я радъ безъ памяши! . . . .

_ . чему?

Я радъ, чпо нравипся моя жена ему! . . . .

Нѣшъ, чеспью рисковашъ весьма плохая шушка...

Чесшь! . . . . . . у женапыхъ нѣпъ ни на волосъ

разсудка!

Теперь пойду, сыщу Маркиза поскорѣй,

Пусшь самъ признаешся онъ въ слабоспи своей:

Чѣмъ больше въ немъ она, пѣмъ меньше я боюся;

А шамъ . . . . я, можешъ бышь, на чпо-нибудь

рѣшуся.

Ко и сцъ п и г ваго дѣйствия.



злло о смо о во глалъ всталлул глчто "ч е в о л л о гламглллллмаммлаллла «лгалъ и глле...»

д ѣ й с т в і Е 11,

(Театрѣ представляетъ залъ.)

- Я В Л Е Н Н Е Г.

догимвнА и финвтА,
ла

Д о г и м е н А,

Придешъ Маркизъ?

Ф и н е т А,

Придепъ-съ.

Д о р и м е н л.

Ты думаешь, чшо онъ

Влюбленъ въ меня?

Ф и н е т А,

О, нѣпъ!

Д о г и м е н А.

Не ужъ-ли не влюбленъ?

. Ахъ, я въ опчаяньи!

Ф и н е т А.

Да-съ, эпо очень скушно:

На женщинъ вообще онъ смоприпъ равнодушно.
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Д о г и м е н А.

о! побѣдишь его совсѣмъ немудрено:

И думай я объ немъ, все бъ кончилось давно.

На эпо у меня особая наука,

И за успѣхъ она мнѣ вѣрная порука.

Ф и н в тА.

Чпо жъ? испыпапь ее совѣповала бъ я,

Д о е и м е н А.

Ты шупишь?
Ф и н е т А.

Никакъ нѣпъ-съ.

Д о р и м е н А.

такъ вопъ рука моя,

Чпо въ скоромъ времяни въ моей онъ будепъ

* власпи,

И здѣсь, у ногъ моихъ, мнѣ признавашься въ

- спраспи.

Ф и н втА.

Ну, пуспъ онъ влюбипея . . . . . .

Д о г и м е н А.

Я проучу его:

Скажу, чпо для„меня не значапъ ничего

Его имѣніе и почеспи и предки,

И чпо въ мущинахъ мнѣ презришельны кокепки.

Ф и н в тА.

Онъ вовсе не изъ нихъ; — по мнѣнію его,

Холодносшь къ женщинамъ разумнѣе всего;
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Но впрочемъ, съ ними онъ всегда бывалъ учпи

вымѣ,

И если бъ онъ любилъ: онъ могъ бы быпь сча

спливымъ,

Да пуспъ онъ и паковъ, какъ сказано сейчасъ;

Тѣмъ славы болѣе, сударыня, для васъ,

Когда онъ вашему подвергнепся закону;

И я бы предпочла всегда его Дамону;

А вамъ любезенъ онъ, не знаю почему.

Проспише, я сужу по глупому уму:

Вы снизхожденія въ своемъ хопипе мужѣ?

И въ эпомъ случаѣ Дамонъ Маркиза хуже:

На свѣпѣ живучи, могла замѣпишь я,

Чпо всѣ придворные прекропкіе мужья.

И чпо за дѣло вамъ до вашего супруга?

Онъ вамъ не нравипся? ну, пакъ имѣйше друга.

Д о е и м в н А.

А чпо пы думаешь? . . . .

Ф и н е т А.

Повѣрьше, ничего

Пѣпъ справедливѣе сужденья моего.

Дамонъ не пара вамъ, и вопъ еще причина:

Чпо вамъ за радоспъ бышь женой — не дворя

нина!

Д о г и м е н А.

Ты ошибаешься; мнѣ сердце говорипъ,

Чпо знапный родъ его пеперь опъ насъ со

крыпъ,

Но рапо ль, поздно ли, мы выйдемъ изъ обмана......
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Ф и н е т А.

Вопъ первая глава любовнаго романа!

О нѣпъ, сударыня, я иначе сужу,

И къ вамъ его любовь не чиспой нахожу:

При смерши пешка вамъ оспавила наслѣдстпво,

И получишь его онъ выбралъ эпо средспво.

Вопъ онъ услужливъ, пихъ и молчаливъ пеперь;

Но вы увидише, чпо будепъ онъ за звѣрь,

Д о г и м в н А.

Все этпо испинно, чпо пы ни говорила:

Я поже самое спо разъ себѣ пвердила.

Въ печеніи двухъ лѣпъ, спараюсь съ каждымъ

днемъ

Я побѣдишь себя, и позабыпь объ немъ.

Чего ни дѣлала: съ нимъ ссоришься искала,,

Всю гордоспъ на него свою вооружала,

Хопѣла гнашъ его, уѣхала сама, —

Ничпо не помогло: — онъ свелъ меня съ ума.

Поспой! . . . . _

Ф и н с т А.

Сударыня? . . . .

Д о г и м в н А.

Сегодня опъ чего-по,

Мнѣ побранишься съ нимъ смерпельная охопа.

Ф и н е т А.

Вопъ эпо, признаюсь, и дѣльно и умно.
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Д о р и м е н А.

Такъ разсудишельная не была давно.

Ф и н е т А.

Ахъ, если бъ онъ пришелъ! Да нѣпъ, я споришь

рада,

Чпо вы разпаепе опъ перваго же взгляда.

Д о р и м е н А.

Нѣпъ! мы придумаемъ пеперь на-единѣ,

Какъ побольнѣе бы его обидѣпь мнѣ.

Ты въ эпомъ случаѣ поможешь, вѣрояпно . . . . . .

Начни же разговоръ мнѣ самый непріяпной,

Хошь объ сеспрѣ моей.

Ф и н е т А.

Извольше! — Опъ нее

Плохое ужъ пришло Философу жишье.

Онъ чпо-по на нее сердишься начинаепъ,

А эпо барынѣ добра не обѣщаепъ.

Чпо, вамъ досадно?

Д о е и м е н А.

Нѣпъ, — пріяпнѣе всего;

Я въ восхищеніи, Финепа, опъ пого.

Мнѣ, признаюсь пебѣ, завидно ихъ согласье,

Оно-по все мое и дѣлаепъ несчаспье.

Ф и н е т А.

Вообразише же: обѣимъ намъ на зло,

Опъ ссоры вдругъ у нихъ до мировой дошло.
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Поцѣловалися, другъ съ другомъ обнялися,

И оба горькими слезами залилися . . . . . .

Лишь вспомню я о помъ, по право каждый разъ

Такъ слезы у меня и капяпся изъ глазъ.

(Плагетъ.)

Д о г и м е н А.

Такъ влюблены они другъ въ друга?

Ф и н в тА.

Нельзя болѣ,

И у нее пеперь Философъ въ полной волѣ.

Д о е и м в н А.

Дуракъ!

Ф и н втА.

И чѣмъ яснѣй ея онъ видипъ власпъ,

Тѣмъ въ немъ часъ ошъ часу еще сильнѣе спрасшь.

Д о е и м в н А.

Я не могу поняпь, какъ при большомъ разсудкѣ,

Не совѣспно ему плясапъ по женской дудкѣ?...

Вопъ будь онъ мужемъ мнѣ: онъ кропоспью бъ

своей

Почшенье заслужилъ порядочныхъ людей;

Но у сеспры моей бышь въ полной власпи —

спыдно!

И даже, признаюсь, мнѣ за него обидно! . . . .

нѣптъ силъ моихъ перпѣшь!.. . поска со всѣхъ

споронъ! . . .

5 м.
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Ф и н втл.

Ну чпо, каковъ пеперь вамъ кажепся Дамонъ?

Д о г и м е н А.

Чудовище! ч.

Ф и н е т А.

Вопъ тнакъ. Да вопъ онъ на поминѣ:

Чуръ вымеспише все на эпомъ господинѣ.

(Уходитъ.)

(Доримена, по уходѣ Финеты, садится небрежно

на стулъ.)

Я В Л Е Н Н Е П.

ДОР И м Е Н А и дА М О Нъ.

Дл м о н ъ. (Смотритъ нѣсколько времяни на нее,

но она дѣлаетъ видъ, будто его не

примѣгаетъ.)

Я вижу, чпо пеперь не въ пору мой приходъ?

__

Д о г и м е н А,

Вы эпо бы должны замѣшишь напередъ;

Но чпо вы смыслипe?

Д А м о н ъ.

Хошь вамъ я и мѣшаю;

Но васъ оспавишь я не въ соспояньи.

.



— 55 —

Д о р и м е н л (Съ видомъ презрѣнія.)

Знаю,

Чпо бѣгашь наконецъ придешся мнѣ опъ васъ.

Д А м о н ъ (Въ сторону.)

Причуды начались, — онѣ пройдушъ сейчасъ.

(Садится въ уголъ.)

Д о р и м в н А (Съ живостъю.)

Подише вонъ, сударь.

Д А м о н ъ.

Вы сердишесь за чпо-по?

Д о е и м е н А.

Я не должна ни въ чемъ вамъ опдавашъ опчепа.

Д А м о н ъ.

Согласенъ; но моя безмѣрная любовь . . . . .

Д о р и м в н А (Вставъ скоро.)
ч. _

Ай, нѣжносши пошли! . . . . . * *

Д А м о н ъ. * .

Я замолчашь гоповъ. *

Д о р и м е н А.

Избавьше вы меня опъ эшихъ разговоровъ, —

Терпѣпь я не могу саншименпальныхъ вздоровъ

Они несносны мнѣ, я увѣряю васъ,

И вкусы разные вы видише у насъ.

Безмѣрная любовь! . . . .
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Дл м о н ъ (Въ сторону.)

Какъ ей шалишь неспыдно.

Д о р и м е н А.

Вы дѣвочкой меня счипаепе, какъ видно?

Дл м о н ъ (Съ иронитескою улыбкою.)

Нѣпъ, вы не дѣвочка, я эпо зналъ давно.

Д о в и м в н А.

Чшо вы сказали? — вонъ!

Д А м о н ъ,

Иду.

Д о е и м ѣ н А (Удерживая его. )

Еще одно:

Такія дерзоспи въ глаза не говоряпся,

Какъ развѣ съ умысломъ, чпобъ навсегда раз

спапься.

Пожалуй! эпо все мы кончимъ сей же часъ;

Но объяснишь сперва, прошу покорно васъ,

Чпо разумѣли вы подъ вашей оспропою,

На счепъ мой сказанной съ улыбкою пакою?

. Д А м о н ъ.

Да пупъ не оспропа, а на вопросъ опвѣпъ.

Хочу ли я счипапь васъ дѣвочкою? — нѣпъ!

Д о в и м е н л.

Чпо жъ эпимъ вы сказапь хопѣли?



Д А м о н ъ.

Вошъ прекрасно!

Я пѣмъ хошѣлъ оказашь, чпо . . . впрочемъ

ЭПло ясно.

Д о е и м в н А.

Вы человѣкъ пуспой.

Д А м о н ъ.

Кпо я? . . . но опъ чего жъ? . ..

Д о г и м е н л. ____

Какъ _ скроменъ! . . . онъ скорѣй На Мальчика

Похожъ.

Д А м о н ъ.

Да, сполько же, какъ вы на дѣвочку.

Д о е и м е н А (Съ бѣшенствомъ.)

. Молчише! . . . .

Д А м о н ъ.

Вы разсердилися? Я виновашъ, проспипe.

Д о г и м е н А.

Нѣпъ, сударь! Я клянусь вѣкъ ненавидѣпь васъ!

. Д А м о н ъ (Въ сторону.)

Она спановипся капризнѣй каждый разъ.

Но эпо средспво мнѣ поможешъ, безъ сомнѣнья.

(Ей. у

П-пакъ, мнѣ никогда не получишь прощенья?

Хопя до сей поры придумашь я не могъ,

Какой бы для вражды я подалъ вамъ предлогъ?.. о
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Но спраспію моей васъ полько упомляю;

Насильно никому не будешь милымъ, знаю,

И опъ пого умру; — но вы дождешесь дня,

Въ копорый, можешъ быпь, вспомянепe меня,

Всю справедливоспь мнѣ по смерши опдадише,

И пожалѣепе несчаспнаго. — Проспише!

(Идетъ.)

До г и м е н л (Смягzасъ. О

Дамонъ, Дамонъ!

Длм о н ъ (Смотря на нее нѣжно. )

Проспи, жеспокая, на вѣкъ!

Д о р и м е н А.

Онъ въ слезы ввелъ меня — несносный человѣкъ!

(Ему.)

Дл м о н ъ.

Поспойпе!

Для чего жъ? Мы съ вами ужъ разспались,

И я хочу . . . . . . . .

* Д о г и м е н А.

А я хочу, чпобъ вы оспались.

Д А м о н ъ.

Я изъ учпивоспи исполню вашъ приказъ.

Д о г и м в н А.

Я на себя пакъ зла!

чу- Д А м о н ъ,

За чшо? спрошу я васъ.
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Д о г и м е н А.

За чѣмъ напрасно я спараюсь васъ не видѣпь,

И сколько я люблю, хошь сполько жъ ненавидѣпь.

Длм о н ъ.

Вы эпо можепе, безъ всякаго пруда:

И ненавидѣпь вы клялись меня всегда.

Д о р и м в н А.

Какъ я лгала!

Д А м о н ъ.

Меня пакъ жеспоко обидѣпь!

За всю мою любовь, — меня же ненавидѣпь!

Д о е и м е н А.

Теперь въ пропивномъ я клянусь.

Д А м о н ъ,

Двѣ кляпвы вдругъ!

Копорой вѣришь мнѣ прикажеше изъ двухъ?

Д о г и м е н А.

Послѣдней,

ДА м о н ъ,

Право?

Д о г и м е н А.

Да; я вамъ скажу какъ было:

Разсудокъ началъ мой; — а сердце довершило:

Они между собой сражаюпся всегда,

Д А м о н ъ,

Такъ вѣРьше жъ сердцу вы, а не разсудка, — у? у?
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Но между пѣмъ вы мнѣ признайшеся, безъ шу

покъ:

За чшо же пакъ меня не любищъ вашъ разсу

докъ?

Д о р и м е н А.

Онъ мспипъ вамъ за себя, вопервыхъ; сверхъ

пото

Такія испинны я слышу опъ него,

Копорыя меня подумашь заспавляюшъ,

И даже въ ненависшь любовь перемѣняюпъ;

И если наконецъ я все соображу;

То къ вамъ мою любовь безумной нахожу.

ДА м о н ъ.

За чшо жъ бранишесь вы? скажипe, ради Бога!

Такъ спало бышь, во мнѣ пороковъ очень

много? . . .

Д о р и м е н А.

Пороковъ!... Боже мой!... ихъ сполько, споль

ко еспь,

Чпо недоспанепъ мнѣ перпѣнья перечесшь.

Д А м о н ъ.

Я эпо нахожу ненужнымъ совершенно.

Д о р и м е н А.

Хошь вы и смоприше, по виду, опкровенно;

Но очень хипры, злы, надмѣнны какъ никшо.

_ч. " Д А м о н ъ.

Бышь можешъ.
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Д о в и м е н л.

Слушайше, коли пошло на по:

Бранишься — щедры вы; хвалишь — напропивъ,

скупы;

По васъ, лишь вы умны, а прочіе всѣ глупы,

Людей, съ копорыми вы очень коропки,

Топовы, за глаза, поспавишь въ дураки.

Для пользы собспвенной все въ мірѣ сдѣлашь

рады;

И самолюбію не знаеше преграды. _

Когда не видяпъ васъ, вы къ зеркалу скорѣй,

И сами красопой любуешесь своей. . . . .

Конечно, въ эпомъ вамъ не польщено порпрепѣ;

Но все я васъ люблю всѣхъ болѣе на свѣпѣ.

Д А м о н ъ,

Хопя я на счепу невыгодномъ у васъ;

Но опкровеннымъ бышь позвольше мнѣ хошь

разъ? .

Д о р и м е н А.

Пожалуй.

Д А м о н ъ.

Вы умны, прекрасны, справедливы;

Но вы завидливы, горды, самолюбивы.

Вамъ счаспье ближняго несноснѣе всего,

Вы рады сдѣлашь все, чшобъ испребишь его;

Разсудокъ бродипъ вашъ налѣво и направо;

Людей въ глаза бранишь, присвоили вы право.

Вамъ хочешся, чпобъ всѣ любили васъ одну,
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И объявили вы всѣмъ женщинамъ войну.

Чиспосердечіе, вы хвалишесь копорымъ,

Одинъ пуспой предлогъ, спраспъ къ безпре

спаннымъ ссорамъ.

Кпо чпобы ни сказалъ, вы споришь съ нимъ

попчасъ,

И шайна вздорная — мученіе для васъ,

»Конечно, въ эпомъ вамъ не польщено порпрепѣ,

Но все я васъ люблю всѣхъ болѣе на свѣпѣ. «

Д о г и м в н А.

Вы любише меня?

Д А м о н ъ.

Я умерепъ гоповъ,

Когда вы сыщепе подобную любовь.

И если бъ даже въ васъ пороковъ было вдвое,

Я не пугаюсь ихъ, и оспаюсь въ покоѣ.

Д о е и м е н А.

Нѣпъ! — я испугана за васъ, сударь, самихъ:

Вы больше знаепе, чѣмъ долженъ знашь женихъ.

А я, въ глазахъ его, должна быпь совершенна.

Длм о н ъ (Съ улыбкою.)

Пожалуй! если вамъ угодно непремѣнно?

Д о г и м е н А.

Напрасно; пуспяковъ я слушашь не хочу.

Длмо шъ.

Вы сердишесь за по, чпо съ вами я шучу.
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до р и м е н л.

Вы обязапь меня въ послѣдній разъ хопише?

_ Д А м о н ъ.

Извольше,

Д о р и м в н А.

Съ глазъ долой, и — вѣкъ не приходише.

Д А м о н ъ.

Вы шупише?. . . . .

. Д о р и м е н А.

Никакъ! — подипе вонъ скорѣй;

Иначе. . . . я должна позвашь сюда людей!

Я В Л Е Н Н Е III.

Д о в и м е н л (Одна.)

Вопъ испинной любви образчикъ самый рѣдкой!

Въ глаза меня бранишъ и дурой и кокепкой:

Я дура, попому чпо влюблена въ него. . . . .

Но чшо! Не ужъ-ли онъ не заслужилъ пого?

Онъ сердца добраго, наружносши пригожей,

И чѣмъ же я могу на дуру бышь похожей?

Кокепка? . . . явная безсмыслица и ложь. . . ."

Однако жъ въ эпомъ онъ ошчасши правъ. . . .

пакъ чпожъ?

И эпу спрасшь во мнѣ никпо не опорочишъ:

Какая женщина понравишься не хочешъ?

Мы всѣ кокепки, — да! — и всѣмъ нричина еошь:
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Той удовольспвіе, пой выгода, пой чеспь . . . . .

Онъ говоришъ, чшо я завидлива? — нимало!

Но впрочемъ, у кого бъ перпѣнія доспало,

Не злишься, чпо дуракъ, безъ вкуса и безъ глазъ,

Не видя, чшо сеспры я лучше въ десяшь разъ,

Мнѣ предпочелъ ее, погда, какъ можешъ спапься,

И въ выборѣ ему не должно бъ колебашься.

Горда я?... ну пакъ чпо жъ? пупъ нѣпъ вины

большой,

И всякая горда, кпо хороша собой.

Попомъ, я нескромна? . . да, чпо-по въ эпомъ

родѣ;

Но вообще нашъ полъ нескроменъ по природѣ.

— И наконецъ, чшо я капризна и дерзка? . . .

Но все одно да пожъ, — смерпельная поска.

Ипакъ, прошу меня избавишь опъ уроковъ;

Вы лгунъ, сударь; во мнѣ нѣпъ никакихъ поро

_ ковъ!

Я В „П Е II П Е IV.

ДОРИМЕНА и ЭльмИРА.

Э л ь м и е л (Входя при послѣднемъ стихѣ.)

Въ пебѣ пороковъ нѣпъ? я рада за пебя:

(Улыбаясь. )

Съ какою скромносшью вы хвалише себя.

Д о р и м е н А.

Ты рада?



Э л ь м и Р А,

И весьма.

Д о е и м е н А.

Вѣкъ благодарной буду!

И похвалишь пебя я пакже не забуду.

Э л ь м и Р А (Улыбаясь.)

О нѣпъ! избавь меня опъ похвалы пакой.

Д о е и м е н А.

Я ненавижу ложь; — за правду я горой.

Э л ь м и Р А.

Чиспосердечіе похвально, безъ сомнѣнья;

Но ложны иногда бываюпъ наши мнѣнья.

Д о в и м е н А.

Есшь заблужденія, не спорю, у другихъ;

Покрайней мѣрѣ, я избавлена опъ нихъ.

Э л ь м и еА.

А между пѣмъ себя счишаешь чудомъ въ мірѣ?

Д о е и м в н А.

Я эпо докажу, какъ дважды два чепыре.

Э л ь м и Р А.

А чѣмъ бы, напримѣръ?

Д о г и м е н А.

Сравненіемъ съ побой.



Тѣмъ, чтпо несходны мы ни въ чемъ одна съ

другой.

Э л ь м и Р А.

Пускай не сыщешся въ насъ сходспва ника

каго;

Но въ эпомъ для себя не вижу я дурнаго.

Д о е и м в н А.

Ты хочешь обманупь насъ скромноспью своей;

Но, къ счасшію, никпо пебѣ не вѣрипъ въ ней.

Э л ь м и Р А.

Меня всѣ любяпъ пѣ, кпо покороче знаепъ,

А въ эшомъ случаѣ иная проиграепъ,

Д о е и м в н А.

Какою хипроспью, поняшь я не могу,

Изъ мужа своего пы сдѣлала слугу?

Э л ь м и Р а.

Я угождашь ему спараюсъ ежечасно,

Онъ эпо чувспвуепъ, и мы живемъ согласно.

Д о е и м е н А.

Я знаю, пы всегда припворщицей была,

Не мудрено, чшо пы Арисша завлекла.

Э л ь м и Р А.

Да, какъ бы ни было; а пы хошь и хопѣла,

Но побѣдишь его однако жъ не успѣла.
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П о г и м в н А.

Кпо? я хопѣла? я?.... не думала во снѣ!

Иначе, вѣрно бы женился онъ на мнѣ.

Э л ь м и Р А.

Онъ предпочелъ меня, хошь я пебя моложе,

Д о г и м ѣ н А.

Да я бы за него не вышла.

Э л ѣ м и Р А.

Опъ чего же

Ты мнѣ завидовашъ пеперь принуждена?

Я, какъ сестра, мила,-несносна, какъ жена . . . .

До г и м в н л.

Глупца.

Эл ь м и Р А.

Я опъ пебя привыкла къ оскорбленью,

Но мѣра наконецъ есшь всякому перпѣнью:

Извольше вонъ идпи, и въ домъ нашъ ни ногой,

Д о р и м в н А.

Охошно! силы нѣпъ мнѣ больше жишь съ побой;

Но пы мнѣ дашъ опчешъ; до мужа нѣпъ мнѣ

, дѣла,

Хопя бы у себя пы двадцашь ихъ имѣла! . . . .
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Я В „П Е II П Е V.

АРИСТъ (Съ книгою.) ЭльМИРА, дОРИМЕНА.

Д о е и м е н А (Хватаетъ его за руку, и

вышибаетъ книгу.)

А! вопъ и вы, сударь!... вы будьше намъ судьей;

(Громко. )

Я пакъ обижена здѣсь вашею женой. . . . .

А в и с т ъ.

За чѣмъ же своего не держише вы слова? . . .

Не ужъ-ли у нее нѣпъ имяни другова.

Д о е и м е н А.

Безъ околичносшей! — не кспапѣ здѣсь онѣ.

. Э л ь м и Р А.

Когда имѣешь пы привязанносшь ко мнѣ,

Какъ мужъ . . . . . .

А в и стъ.

О, Боже мой!... какія все названья!

Ты презираешь всѣ Ариспа приказанья.

Въ чемъ дѣло, наконецъ? я присягнушь гоповъ,

Чпо вы поссорились пеперь изъ пуспяковъ.

Эл ь м и Р А.

Изъ пуспяковъ, сударь?

Д о г и м в н А.

Совсѣмъ не изъ пуспова.
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Э л ь м и Р А.

Ариспъ! (когда пебѣ нѣпъ имяни другова)

Узнай же, чпо сеспра . . . . .

Д о в и м в н А.

Судише, чпо она . . . . .

А в и стъ (Улыбаясь).

Вы обѣ правы.

Э л ь м и Р А.

Чпо?... нѣпъ силъ! . . . я взбѣшена

Его холодноспью.

Д о р и м в н А.

Гдѣ вы нашли смѣшное?

(Ему).

Все дѣло . . . . . .

А в и с т ъ,

(Дориментъ и Элъмирѣ).

Дѣло въ помъ, чпо надо жишь въ покоѣ.

Не спанемпе входишь въ подробноспъ вашихъ

ссоръ;

Опъ объясненія родипся новый споръ . . . .

(Дорименѣ.)

Но извинишесь вы передъ сеспрой сначала.

Д о р и м е н А.

Кпо, я?.. Кого она изъ дома выгоняла?

А в и стъ (9лъмирѣ)

Не ужъ-ли на эпо рѣшишься пы могла?

чъ Э л ь м и Р А.

Чпо жъ дѣлашь?.. Я къ пому принуждена была.

и 4



А в и стъ.

Принуждена?... но кѣмъ?

Э л ь м и Р А.

Кѣмъ?.. ею же самою.

Ей вздумалось пебя бранишь передо мною!

А в и с т ъ.

Такъ миръ, когда у васъ вся ссора изъ пого;

По мнѣ, брань женская не значишъ ничего.

Э л ь м и Р А.

Не ожидала я пакого къ намъ презрѣнья.

Д о е и м е н А.

Вы больше къ женщинамъ должшы имѣпь по

чпенья.

Э л ь м и Р А.

Одними книгами привыкъ пы дорожишь.

Д о г и м е н А.

Учишеся у насъ, какъ надо въ свѣпѣ жишь.

А в и стъ.

Вопъ пакъ-по, на меня пеперь ужъ вы напали,

Вы иначе мои слова располковали:

И если не сержусь на женщинъ я за брань,

То эпимъ я плачу имъ уваженья дань.

Да переспаньше вы бросапь пакіе взоры,

И разскажише мнѣ начало вашей ссоры.

Э л ь м и е л (Немного подумавъ.)

Спросише у сеспры.
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Д о р и м в н А.

Пуспь скажешъ вамъ она

9 л ь м и Р А.

Не помню я.

Д о р и м е н А.

Ни я.

А в и стъ.

Задача рѣшена,

И я вамъ объясню ее двумя словами:

Вы побранилися, за чпо, не зная сами.

Такъ помирипесь же, сударыни, сейчасъ;

Иначе я сочпу, чпо нѣпъ ума у васъ.

Э л ь м и Р А.
.

Вы съ каждымъ днемъ, сударь, спановиитесь гру

бѣе.

Д о г и м в н А (Живо).

Хопъ мы и безъ ума, но вдвое васъ умнѣе.

А г и стъ.

Ну, пакъ бранишеся; я больше не вспуплюсь.

Д о р и м в н А (Важно.)

Когда сердипа я, погда я и бранюсь;

А иначе никакъ.

А в и стъ.

Жаль, чпо упихло скоро;

А пѣшила меня, признашься, ваша ссора:

Вы щеголяли въ ней пріяпносшью, умомъ . . . . .

Ну, начинайше же..... я васъ прошу о помъ.

жъ
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Д о р и м к и А.

Вопъ выдумалъ еще!

Э л ь м и гл.

О, смѣйшесь надо мною.

Д о в и м в н л.

Такъ вопъ, на зло же вамъ, я помирюсь съ се

спрою;

(Элъ мирѣ).

Ты хочешь?

Э л ь м и Р А,

Ошъ души. Такъ миръ, и навсегда!

Д о г и м в н А.

И намъ пришла надъ нимъ смѣяпься череда.

Дай руку.
Э л ь м и гл.

На, возьми,

А г и стъ.

Бѣсипъ меня вы рады;

Ну жъ обнимипеся; чпобъ умеръ я съ досады.

Д о г и м е н А,

Такъ умирайше же.

Э л ь м и Р А.

Пожалуй. (Обнимаются).

А в и с т ъ.

Пу, вошъ пакъ;

Но передъ смерпію, моей досады въ знакъ,
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Позвольше напередъ, чпобъ съ вами я проспился.

(Обнимаетъ ихъ поперемѣнно).

Д о г и м е н л.

Злодѣй!

Э л ь м и г А,

Онъ обманулъ!

А г и с т ъ.

Я изъ пого и бился.

(Продолжаетъ ихъ обниматъ; въ это

время входитъ Геронтъ. Увидя это,

онъ останавливается въ удивленіи, и

когда онъ нагинаетъ говоритъ, обѣ се

стры убѣгаютъ).

Я В „П Е II П Е VI.

АРИСТЪ и ГЕРОIIТЪ.

Г в г о н т ъ.

Такъ, крѣпче, хорошо! . . . племянникъ; чшо жъ

. пы спалъ?

А в и с т ъ (Стоитъ неподвижно, не

смотря на Геронта).

Чей голосъ слышу я?.. мой дядя!.. я пропалъ!....

Чпо дѣлашь мнѣ пеперь?... Вошъ иовыя забопы!...

Г в г о н т ъ.

Досадно, чпо пебя опвлекъ я опъ рабопы;

Ай Философія! . . . Кпо эпа сволочь? . . . а? . . . .
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Л е и стъ.

Зачѣмъ же принимашь всѣ вещи съ горяча?

Онѣ . . . . .

Г в г о н т ъ.

А г и стъ (Въ сторону).

Чпо сказашь? . . . .

Г в г о н т ъ (Съ сердцемъ).

Онѣ!... онѣ!... ну кпо же?

А в и с т ъ.

Здоровье ваше я цѣню всего дороже;

А гнѣвъ пакъ вреденъ вамъ. . . пѣмъ болѣе, чшо

пупъ . . . . .

Г в г о н т ъ.

А! господинъ мудрецъ, я вижу, чпо пы плушъ!

Ты дѣло запемнишь спараешься напрасно,

И долженъ опвѣчашь рѣшипельно и ясно.

…"

А в и с т ъ.

Извольше, дядюшка; пупъ нужно слова два . . . . .

Но успокойшеся, пожалуйспа, сперва.

Т Е Р о н т ъ.

о!" чершъ . . . . . .

А в и с т ъ (Перебивая).

Вы сердишесь; — я вовсе пересшану.

Г в г о н т ъ.

кому жъ пы говоришь?.. мнѣ дядѣ, иль болвану?
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А в и стъ.

Нѣшъ, вы мой дядюшка; вы человѣкъ съ умомъ,

Сложенья крѣпкаго. . . . здороваго. . . . . припомъ

У васъ есшь деньги . . . . .

Г в г о н т ъ.

Но . . . . .

А в и стъ (Перебивая).

И родомъ и правами

Споише на ряду съ знапнѣйшими домами. . . .

Т Е Р о н т ъ.
_

Но опвѣчай пы мнѣ . . . . . .

А в и стъ (Перебивая ).

Къ пому же, вы вдовецъ,

Оспались безъ дѣпей . . . . . .

Г в г о н т ъ.

Да будепъ ли конецъ? . . . . .

А в и стъ.

У васъ не опняпо ни воли, ни свободы,

Чшо для людей съ умомъ есшь первый даръ

природы! . . .

Т Е Р о н т ъ.

Злодѣй!

А в и стъ.

Племянникъ вашъ, васъ любипъ какъ никпо,

Онъ почипаепъ васъ; . . . но не смопря на по....
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Г к е о н т ъ.

Да черпъ пебя возьми, съ почшеньемъ и съ

любовью;

Своимъ враньемъ вредишь пы моему здоровью.

А в и с т ъ.

Но о ф е ч е е

Т Е Р о н т ъ.

Пикни, — и пебя наслѣдспва я лишу.

А в и с т ъ.

Вы въ гнѣвѣ на меня, и попому спѣшу . . .

(Хоzетъ идти.)

Г в е о н т ъ (Останавливая его. )

Поспой! и напередъ признайся опкровенно,

Чпо за красавицы? . . . .

А г и с т ъ.

Вамъ нужно непремѣнно?

Извольше: — сеспры.

Г в г о н т ъ.

Ну, попомъ? . . .

А в и стъ (Немного подумавъ.)

Изъ Дофинé.

Г в е о н т ъ.

Чшо жъ далѣе? . . .

А в и стъ.

Назадъ сбираюшся омѣ;



— 57 —

Неъиннымъ образомъ . . . . я съ ними здѣсь про

щался . . . . .

Какъ позади меня, вдругъ голосъ вашъ раздался.

Ну, вопъ и все.

Гв г о нтъ (Подумавъ ).

Пусшь пакъ; я здѣсь на эпопъ разъ

По дѣлу, нужному и важному для насъ.

А в и с т ъ.

Нельзя ли въ двухъ словахъ, не больше. . . . .

Г в г о н т ъ.

Поспараюсь;

Племянникъ! я пебя женишь намѣреваюсь.

А в и стъ.

Меня женишь? . . . .

Г в р о н т ъ.

Ну да; не ужъ-ли пы не радъ?

А в и с т ъ.

Нѣпъ, я . . . . . .

Г Е Р о н т ъ.

Невѣспа здѣсь, — не ѣхашь же назадъ.

А г и с т ъ.

Кпо?

Гв г о н т ъ.

Дочь моей жены, мнѣ падчерица.

— А в и с т;ъ (Въ сторону.)

Боже! . . . .



Г в р о н т ъ.

Ты недоволенъ, брапъ? Скажи мнѣ, ошъ чего же?

А в и с т ъ.

О нѣшъ! . . . .

Гк в о н т ъ.

Ну по-по же; невѣспа хошь куда. ч.

А г и с т ъ.

Но я . . . . пакъ удивленъ . . . пѣмъ болѣ, чпо

Всегда . . . . .

Г в р о н т ъ.

Съ дороги я успалъ, и разсуждашь не спану,

Покуда не опдамъ почшенія спакану.

(Уходитъ.)

Я В Л Е Н Н Е VII.

А е и стъ (Одинъ).

Ну вопъ! . . . я въ поломя попался изъ огня!

1i в „п е ii п е viii.

! АРИСТъ, Ф П Н ЕтА.

Ф и н к т А.

Маркизъ Лорепъ прислалъ съ извѣспіемъ меня:

Вы были у него, и дома не заспали;

Такъ просишъ, чшобъ его къ обѣду подождали.
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А г и стъ.

Ахъ! мнѣ не до него! . . . Бѣги, скажи ему,

Чшобъ онъ . . . . .

Ф и н в тА.

Не поздно ли?

А в и стъ.

Какъ поздно, почему?

Ф и н в тА.

Онъ здѣсь.

А в и стъ.

Ну, вопъ бѣда! Такъ пуспъ же онъ узнаепъ,

ти ал _

1по дядя мой ко мнѣ . . . . . . ча

. Ф и н е т А.

Маркизъ васъ ожидаепъ;

Подише; онъ сидишъ у барыни моей.

А в и стъ.

Какъ! . . . у Эльмиры? . . . .

Ф и н е т А.

Да-съ; и напѣваепъ ей:

Какъ спраспь его сильна, какъ несперпимы

муки,

Бросаепся къ ногамъ . . . Все эпо пакъ —

опъ скуки;

Кпо жъ сомнѣваешся? . . . вѣдь все извѣспно

вамъ? . . .



А в и стъ (Принужденно смѣясь).

(Въ сторону). (Ей).

Да, да! . . . я въ бѣшенспвѣ . . . Бѣги . . . . по

сшой . . . я самъ . . .

Мнѣ нужно говоришь съ Маркизомъ обо многомъ,

Такъ лучще самому пойпи мнѣ къ нимъ.

Ф и н втл (Улыбаясь).

Ну, съ Богомъ! . . .

(Съ ироніею).

Онъ впрочемъ подождешъ, коли вамъ время нѣпъ.

А г и стъ,

Зови его скорѣй.

. Ф и н е т А,

Куда жъ?

А в и с т ъ.

Въ мой кабинешъ.

(Финета уходитъ.)

Я В Л Е II П Е ІХ.

А г и с т ъ (Одинъ ).

Вопъ положеніе! Злодѣю не желаю.

И счаспье, если я ума не поперяю.



....... а гляла глгл л гллуло гл. гл. голго глгла гллмуглаго-жлдѣлиллллелллу и л о гляллеглгла глля

д ѣ й с т в 1 Е ПI.

я в Л Е Н 1 Е 1.

М л е к изъ (Одинъ).

Ну, дядюшка чудакъ — у друга моего!

Я въ жизнь подобнаго не видѣлъ ничего;

Съ нимъ бышь нѣшъ способа: онъ не дуракъ,

положимъ;

Но съ нравомъ эдакимъ, мы въ свѣпѣ жишь не

можемъ.

Какъ у племянника перпѣнья доспаепъ?. . .

Когда его браняпъ, онъ холоденъ какъ ледъ.

Пойду къ Эльмирѣ я, авось ли до обѣда

Успѣепъ кончишься ихъ скучная бесѣда.

Но . . . . вопъ Ариспъ.

Я В Л Е II П Е II.

АРИСТъ, МАРКИ3ъ.

А в и стъ.

Маркизъ, проспише! . . . дядя мой

Могъ вамъ наговоришь . . . . .
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М А е к и з ъ.

Ты шупишь надо мной? . . .

Я видѣлъ, чпо пы былъ въ ужасномъ запрудненьи,

И бралъ учасшіе въ пвоемъ я положеньи.

А в и стъ.

Безъ всякой совѣспи, ворвашься въ кабинепъ!..

Насъ перервашь, кричапь, перебранишь весь

свѣпъ!

Ей Богу, эпо все ни на чпо непохоже.

М А е к и з ъ.

Чпо жъ, кончили ли вы?

А в и стъ.

О нѣпъ, избави Боже! . . . .

Онъ падчерицу мнѣ въ замужспво предлагалъ.

М А е к и з ъ.

Да какъ же бы не пакъ; на дурака напалъ! . . . .

Какъ Философія въ своихъ сужденьяхъ права!

Ты испинный мудрецъ; пебѣ вся чеспь и слава.

А в и стъ (Въ сторону).

Ужъ не провѣдалъ ли объ шайнѣ онъ моей?. . . .

(Ему).

Хопя . . . . смѣялся я . . . сперва . . . . . на счепъ

мужей;

Но нынѣ познаю мое предубѣжденье . . . . .

М А е к и з ъ.

Какъ?. . . пы объ нихъ свое перемѣняешь мнѣнье?

!
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А в и с т ъ.

Да, жалки мнѣ они . . . . я защищапъ ихъ радъ. . .

М А е к и з ъ.

Бѣдняжка! . . не ужъ-ли и въ правду пы же

. нашъ? . . .

Я слышалъ кое-чпо... да нѣпъ, неймешся вѣры,

И увѣряю всѣхъ, чшо эпо вздоръ.... химеры!....

А в и стъ.

Умно и дѣлаешь, благодарю пебя.

М А е к и з ъ.

За друга я вспуплюсь скорѣй, чѣмъ за себя.

А в и стъ.

Вспуплюсь. . . пы говоришь?... пвое я вижу

мнѣнье,

Чпо слухи для меня пакіе — оскорбленье?...

М А е к и з ъ.

Да; правиломъ своимъ пы всѣмъ извѣсшенъ

спалъ,

Ты холоспую жизнь пакъ часпо прославлялъ;

Смѣялся, сожалѣлъ объ каждомъ человѣкѣ,

Копорый вздумаепъ женишься въ нашемъ вѣкѣ;

Публично, и не разъ, пы клялся всѣмъ свяпымъ,

Жипъ и Философомъ и вѣчно холоспымъ,

И ежели въ пебѣ замѣпяпъ перемѣну,

То пы продашь ее за дорогую цѣну:
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И жены и мужья, и съ ними весь народъ,

Насмѣшки опдадушъ пебѣ на оборошъ.

А в и стъ.

и по-дѣломъ. (Въ сторону). Ему я не признаюсь

вѣчно! . . . .

М л е к и зѣ.

я говорю съ побой, какъ другъ, чиспосердечно

А в и стъ.

и вѣрно, я всегда послушаюсь его.

М А е к и з ъ.

Эльмира другъ пебѣ и больше. . . . .

А в и стъ (Перебивая и быстро

впадая въ рѣхъ.)

Ничего.

М А е к и з ъ.

и спало ничего, когда Арисшъ узнаепъ,

чшо кпо-нибудь другой Эльмиру обожаепъ?

А в и стъ.

(Принужденно.) (Въ сторону).

пожалуй . . . какъ хопяшъ . . . . Вопъ муку я

перплю! . . .

М А е к и з ъ.

Узнай же наконецъ, Чпо я 99 люблю!

А в и стъ.

какъ!.. пы влюбленъ? . . .
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М А е к и з ъ?"

Я самъ.

А в и с т ъ.

Вопъ вздоръ!

М л е к и з ъ.

Ни мало.

А в и стъ.

Шупка!

М А г к и з ъ.

Божусь!

А в и стъ.

Такъ я въ пебѣ не нахожу разсудка:

Объ женщинахъ всегда мы думали одно;

Твой долгъ - ее забыпь.

М А е к и з ъ,

Нѣпъ, милый, мудрено.

На умный швой совѣпъ я не могу склонишься,

И до пого влюбленъ, . . . . чпо думаю женишься.

А в и стъ.

Всѣ разхохочушся, и первый буду я.

М А е к и з ъ.

Мой родъ во мнѣ одномъ: и мнѣ моя семья

Прохода не даешъ; ждешъ не дождепся свадьбы.

Я эпимъ могъ себя опчасши оправдашь бы;

Но пуспь ихъ пѣшашся; я человѣкъ пакой,

Чпо радъ имъ помогашь смѣяшься надъ собой...

5
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Но какъ бы ни было: — я ужъ на все рѣшился;

И если бы мой другъ помочь мнѣ согласился.....

А в и стъ.

Кпо? . . . я? . . . помочь пебѣ? . . . .

М А г к и з ъ.

Да, я увѣренъ . . . . . -

А в и стъ (Съ сердцемъ.)

Въ чемъ? . . ;

Напрасно! . . . .

М А е к и з ъ.

Чпо за гнѣвъ?.. какъ думапь мнѣ объ немъ?

Эльмира другъ шебѣ, и уважаешъ много.....

А в и стъ (Перебивая.)

Я дѣлашь глупоспи ужъ вѣрно непомога.

М А е к и з ъ.

Покрайней мѣрѣ мнѣ надѣяшься позволь,

Чпо опсовѣпывапъ не спанешь ей? . . . .

А в и стъ.

Изволь.

я вл в н т в 1п.

АРистъ, МАРКИзъ, ЭльмПРА.

Э л ь м и Р л (Въ сторону.)

Не ужъ-ли онъ еще Маркизу не ошкрылся? . . . .

Мнѣ бы хошѣлось знашь . . . .
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М А е к и з ъ.

Я наконецъ рѣшился,

Сударыня, и все сказалъ ему сейчасъ.

Э л ь м и Р А.

Объ чемъ?

М А е к и з ъ.

Объ пайнѣ.

Э л ь м и Р А.

Чпо-съ?... да нѣпъ ее у насъ:

Вы влюблены въ меня, какъ говорипе, спраспно,

А я васъ не люблю; и коропко и ясно.

А г и стъ.

Яснѣе эпого ничпо не можепъ быпь.

Эл ь м и Р л (Маркизу.)

Имѣепе ль еще вы чпо-нибудь опкрыпь?..

Скажипe.

А в и с т ъ (Ему же.)

На-чиспо.

Элъ м и Р А.

Я все бы знапъ желала,

М А е к и з ъ.

1
Я многое скажу.

Э л ь м и еА.

Послушаемъ.

!



— 68 —

М л е к и з ъ:

Сначала,

Я долженъ вамъ опкрышь: чшо я до дня сего,

Подозрѣвалъ въ любви къ вамъ друга моего,

Чшо съ вами можешъ быпь союзомъ онъ ласкался.

Я спрашивалъ его; но онъ пеперь признался,

Чпо швердый въ правилахъ, однажды приняпыхъ,

Онъ почишаешъ васъ въ числѣ друзей своихъ,

И полько. Внѣ себя съ опкрыпія пакова,

Къ желанью. . . . дерзскому, я обращаюсь снова.

(9льмира въ продолженіи рѣги Маркиза

поглядываетъ на Ариста, и пожимаетъ

плегами. Аристъ ей дѣлаетъ знаки,

утобъ она молгала.)

Э л ь м и Р л (Тихо Аристу.)

Ты слышишь? . . . .

А в и стъ (Тихо ей.)

Ахъ, молчи!...

М А е к и з ъ.

Такъ, я клянуся вновь:

До гроба къ вамъ пипапь нѣжнѣйшую любовь!

Спарашься исполняшь малѣйшее желанье,

Чпобъ ваше чѣмъ-нибудь мнѣ заслужишь вни

МаНБе . . . .

Э л ь м и гл (Хоzетъ ему отвѣгатъ; но

Аристъ дѣлаетъ знаки молгатъ.)

(Тихо Аристу.)

Какъ? . . . .
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М А е к и з ъ.

Жизнь, имѣнье, все вамъ опдаю во власпь:

Склонишесь увѣичашь мою слѣпую спраспь!

Судьбу мою рѣшишь, оспавлю вамъ на волю.

(Бросается къ ногамъ Эльмиры.)

А в и стъ (Въ сторону.)

Я презабавную пупъ предспавляю ролю! . . .

Эл ь м и Р А (Маркизу.)

Ахъ! вспаньше поскорѣй, иль я уйду сейчасъ. .

М А е к изъ (Вставая.)

За всю любовь мою, вопъ плапа мнѣ опъ васъ?

Э л ь м и Р А (Тихо Аристу.)

И перпишь пы? . . . .

. А в и стъ (Тихо умоляя ее.)

Молчи! — (Громко:) Ишакъ, я вижу ясно,

Чшо другъ мой васъ смягчишь спараепся на

прасно;

Теперь оспалося намъ разсмопрѣпь одно:

Какъ не замѣпилъ онъ холодносши давно? . . . .

Не льспили ль вы ему надеждой для забавы?

И если эпо пакъ, по вы кругомъ неправы.

Какъ думаепе вы? . . . .

Э л ь м и Р А.

Я шлюся на него,

Чпо оиъ похожаго не видѣлъ ничего.
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Ае и стъ.

Я не мѣшаю ль вамъ?... и ежели угодно,

. Я васъ оспавлю съ нимъ поговоришь свободно.

(Хоzетъ идти.)

Э л ь м и Р А (Удерживая его, съ досадой.)

(Аристу.) (Маркизу.)

О нѣпъ! оспаньшеся. Къ чему пaишься вамъ?

* * ая ____

Ариспъ нашъ общій другъ; и шакъ по всѣмъ

правамъ

Онъ можешъ пребовашь подробнаго призшанья.

М А е к и з ъ.

Я исполняпь гоповъ всѣ ваши приказанья.

А в и стъ (Становясъ между ими.)

Чпобъ лучше мнѣ судишь, я долженъ знапь

сперва,

Поспупки ли ея, иль взгляды, иль слова,

Вниманье ли къ пебѣ замѣченное прежде,

Чшо было поводомъ, Маркизъ, пвоей надеждѣ?...

Чпобъ дѣлу ясносшь дашь и разобрашь его,

Не должно упускашь изъ вида ничего.

Э л ь м и Р А (Съ огоргеніемъ.)

Я за Ариспово ручаюсь безприспраспье:

Онъ принимаешъ въ насъ изъ дружбы лишь

учаспье,

И если чпо-нибудь опкроепся во мнѣ,

То вѣрно будешъ онъ на вашей споронѣ.
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А в и стъ.

Вы не ошиблися, — безъ всякаго сомнѣнья.

М А е к и з ъ.

Ипакъ, я все гоповъ сказапь, безъ изключенья.

А е п стъ.

Скорѣй.

М А г к и з ъ.

Начапъ съ пого: когда я передъ ней

Опкрылся въ первый разъ въ смѣшной любви

1 своей, _

(По испиннѣ смѣшной, какъ послѣ оказалось):

Эльмира мнѣ въ опвѣпъ въ глаза разхохопалась;

Я былъ гоповъ упаспь, услышавъ эпопъ смѣхъ.

А в и с т ъ.

Ну, эпого еще я ей не спавлю въ грѣхъ.

М А е к и з ъ.

Въ спыдѣ, въ опчаяньи и въ гореспи глубокой,

Поклялся никогда не видѣшься съ жеспокой,

И на другой же день явился къ ней опяпь;

Рѣшившись дашь себя впорично осмѣяпь,

Я пригоповился перенесши обиду . . . . .

Но важному ее я удивился виду,

Съ копорымъ слушала она мою любовь,

И эпимъ наконецъ меня смупила вновь.

А в и стъ.

Чшо жъ дальше?
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М А р к и з ъ.

Я ушелъ, не говоря ни слова,

И думалъ, чпо нигдѣ нѣшъ дурака пакова.

А в и стъ,

Попомъ? . . . .

М А е к и з ъ.

Уѣхалъ я. Три мѣсяца прошло,

Но излечишь меня и время не могло;

Я возврапился вновь съ любовію моею,

И приняпъ въ эпопъ разъ я благосклонно еЮ.

А в и стъ (Живо Эльмиря.)

Какъ! . . . благосклонно?. . . .

Эл ь м и Р л (Улыбаясь.)

Да,

М А р к и з ъ.

Она сказала мнѣ:

Чпо если спавлю я въ споль дорогой цѣнѣ

Любовь ея, по въ ней могу я бышь увѣренъ,

Когда свершишь ея желаніе намѣренъ.

А в и стъ (Пегалъно.)

Прекрасно!

М А р к и з ъ.

Я клялся (хопя не зная въ чемъ,)

Повиновашься ей рѣшипельно во всемъ,

Но . . . чшо жъ услышалъ я?

;

я



А в и стъ.

Она пебѣ оказала? . . . .

М А е к и з ъ.

»Маркизъ! повѣрьше, я всегда васъ почипала;

»И сколь ни леcпно мнѣ вниманье ваше; но . . .

»Мнѣ васъ нельзя любишь; ужъ эпо рѣшено.

»Сеспра моя умна, любезна и прекрасна,

»Соспавишь счаспье вамъ она душой согласна;

»Ей предложише чеспъ быпь вашею женой;

»Вы не раскаяпесъ, совѣпъ принявши мой;

»Иначе я прощу, безъ дальнихъ объясненій,

»Уволишь впредь меня опъ вашихъ посѣщеній.«

А г и стъ,

И постпупишь она умнѣе не могла.

М А е к и з ъ (Живо. )

У мѣспа ли, сударь, пакая похвала?

А в и стъ.

Ну, чѣмъ же кончилось?

М А е к и з ъ.

Безъ всякаго сомнѣнья,

Чпо послѣ эпого я вышелъ изъ шерпѣнья;

Но мало и пого.

А в и с т ъ.

Какъ мало?

М А е к и з ъ.

Попому,

Чпо я съ ума сошелъ опъ ревносши.
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А в и с т ъ.

Къ кому?

М А е к и з ъ.

Не знаю. — »Да, Маркизъ,« она мнѣ говорила:

»У васъ соперникъ есшь, и никакая сила

»Не испребишъ любви изъ сердца моего. « —

А г и стъ (длѣмирѣ.)

Не опопрешесь вы?

Э л ь м и Р А. .

Нѣпъ; я люблю его,

П буду вѣкъ любишь.

А в и стъ (Маркизу.)

Ну, пакъ чего жъ пы хочешь?

Не понимаю я, объ чемъ пы пупъ хлопочешь,

Тогда, какъ многіе почпупъ себѣ за чеспь,

Малѣйшее пвое вниманье приобрѣспь?

М А е к и з ъ.

Я за любовь плапилъ презрѣніемъ сначала,

И самого судьба за эпо наказала;

Но я васъ позабышь со времянемъ могу,

11 въ ненависши самъ не буду я въ долгу.

А г и с т ъ.

Попоропись, Маркизъ.

Э л ь м и Р А.

я даже буду рада.
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М А е к и з ъ.

— Вамъ въ опкровенносши мнѣ подражашь бы надо: !

Ты, чпо ли, наконецъ, Арисшъ, соперникъ мнѣ?

А в и с т ъ.

Я оспавляю васъ пеперь на-единѣ;

Авось ли въ эпопъ разъ успѣешь пы поболѣ;

Сперва любишь себя заспавишь по неволѣ,

А памъ и женишься; и вопъ рука моя,

Чпо счаспью пвоему мѣшапъ не буду я;

Но въ рядъ ли, — мы въ своей обманемся надеждѣ,

И если кпо другой понравился ей прежде,

То эпо кончено. Мнѣ нравъ ея знакомъ, —

Ты не успѣешь ввѣкъ въ намѣреньи своемъ;

Ипакъ подумай пы объ дружескомъ совѣпѣ:

Ищи другихъ невѣспъ, ихъ пысячи на свѣшѣ.

(Уходитъ.)

Я В „П Е II П Е IV.

Эль м и Р А, М А Р К И 3ъ.

М А е к и з ъ.

Какъ увѣришельно онъ говоришъ за васъ!

Э л ь м и Р А. и

Ему опкрылась я.

М А е к и з ъ.

Но почему же насъ

Не удоспоише вы чеспію пакою?



Э л ь м и Р А.

Не нужно.

М А е к и з ъ.

Опъ чего жъ?... не ужъ-ли я не спою?

Э л ь м и Р А.

Арисшъ мнѣ другъ, сударь,

М л е к и з ъ.

Я повпоряю вновь,

Чшо эпо дружесшво похоже на любовь.

Э л ь м и Р А.

Какъ вамъ угодно. Я его счипаю другомъ,

И, можепъ быпь, назвашь желала бы супругомъ.
I

М А е к и з ъ.

А! мнѣ изъ вашихъ словъ поняпь не мудрено,

Чпо счасшье васъ плѣнишь ему въ удѣлъ дано?

Э л ь м и Р А.

Вы властпны разсуждашь и дѣлашь заключенья;

Не спану выводишь я васъ изъ заблужденья.

М А е к и з ъ.

Ипакъ, я оспаюсь при мнѣніи своемъ,

Но, кажепся, его не хуже я ни въ чемъ, —

Тупъ самолюбія нѣпъ впрочемъ никакова.

Э л ь м и Р А.

Вы вкуса держишесь, а я, Маркизъ, другова;

Къ пому же слѣпоша дана любви на часшь.
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М л е к и з ъ.

Вы къ Философіи почувспвовали спраспь?

Э л ь м и Р А.

Да.

Эпо хошь кого пакъ взбѣсипъ по неволѣ.

М А е к и з ъ.

Э л ь м и Р А.

Ипакъ, я повпорю, чпобъ разсердишь васъ

болѣ:

Маркизъ! я не могу располагашь собой, —

Вѣкъ въ сердцѣ y меня оспанепся другой:

Пока во мнѣ оно не переспанешъ бишься,

Я въ чувспвахъ не могу къ нему перемѣнишься.

(Уходитъ.)

Я В Л Е Н Н Е V.

М А е к и з ъ (Одинъ.)

Какъ необидно мнѣ презрѣніе опъ ней;

Но удивленіе еще пого сильнѣй!

Тьма поспоянспва — гдѣ жъ? у женщины! Впервыя

Вспрѣчаю, признаюсь, я чудеса пакія,

И надо же, чпобъ я любилъ ее, — когда

Разсудокъ мнѣ пвердипъ пропивное всегда;

Къ пому же и Арисшъ . . . . я вижу Доримену;

Она Эльмирой мнѣ предложена въ замѣну:

Бышь шакъ, посвашаюсь, не съ пѣмъ, чшобъ

угодишь;

Напропивъ, эпимъ я хочу ей опомспишь.
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Я В Л Е II Т Е VI.

М А Р кизъ, до Рим в н А.

Д о р и м е н А бВъ сторону. )

А! вопъ Маркизъ: онъ мнѣ несносенъ; чпо за

дѣло;

Мнѣ самолюбье въ немъ до смерпи надоѣло:

Сегодня же въ меня влюбишься долженъ онъ;

Пускай опъ ревносши съ ума сойдепъ Дамонъ.

М А е к и з ъ.

Ахъ! ваше для меня присупспвіе опасно.

Д о р и м е н л (Въ сторону.)

Начало хорошо, и кончипся прекрасно.

Я В Л Е Н Т Е VII.

мАРкИзъ, доРИМЕНА, дАМОНъ. (Послѣдній

останавливается въ глубинѣ Театра,

и, не бывши примѣzенъ, слушаетъ.)

М л е к и з ъ (Притворно удаляясъ. Л

Я испыпапь боюсь всю силу вашихъ глазъ.

Д о е и м е н А.

Ихъ сила пакъ слаба и не спрашна для васъ.
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М А е к и з ъ.

Давно ужъ (къ моему, сударыня, несчаспью)

Сгараю въ пайнѣ я сильнѣйшею къ вамъ спра

сПьКО.

Д о р и м е н А (Въ сторону.)

Я пакъ и думала. (Ему) И я сказапъ должна,

Чпо къ вамъ душа моя почшеніемъ полна.

М А е к и з ъ.

Какъ! не ужъ-ли одно холодное почпенье,

За всю любовь мою опъ васъ мнѣ награжденье?

Д о г и м в н А.

Зачѣмъ холоднымъ вы счипаепе его?

Мнѣ кажепся, для насъ оно леcшнѣй всего.

М л е к изъ.

Но если я сказалъ, чшо вашей красопою

Я побѣжденъ, и . . . . . .

Д о г и м е н А.

Вы смѣепесь надо мною.

М А е к и з ъ.

Вы мнѣ не вѣрипе! . . сЧИПаеПе за лестПъ . . . . .

Д о р и м е н л (Закрываясъ вѣеромъ.)

- Нѣпъ! слишкомъ велика была бъ пакая чеспъ.

М А е к и з ъ.

Ахъ! не краснѣйше же опъ вашего признанья,

И совершише всѣ души моей желанья!....
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Д о г и м е н л (Жеманно. )

По какъ могу я вамъ, Маркизъ, повѣришь, знавъ,

Какой у всѣхъ мужчинъ непоспоянный нравъ?

М А е к изъ.

Нѣпъ, нѣпъ! я васъ любишь клянусь до гроба

вѣрно!

сВъ сторону). я ей какъ книга лгу.

Д о р и м е н А,

Хопя я равномѣрно

Не смѣю увѣряпь васъ въ нѣжносши своей;

Но сердце за меня вамъ говорипъ сильнѣй. . . .

М А е к и з ъ.

Чпо жъ говорипъ оно? . . . . .

Д о г и м е н А.

Чпо я вамъ.... (Въ сторону.) Лгу без

спыдно.

М л е к изъ (Въ сторону.)

Она попалася.

Д о р и м е н л (Въ сторону.)

Онъ пойманъ очевидно.

Мл е к изъ (Въ сторону.)

Кокепку обманупь удобнѣе всего.

Д о е и м е н А.

Мужчину провесши не значишъ ничего.
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М А е к изъ (В2).

Кшо вашего шеперь предмешомъ размышленья?

Д о г и м е н А.

Вы, вы одни, Маркизъ, безъ всякаго сомнѣнья.

М А е к и з ъ.

И вы изъ мыслей прочь нейдеше ни на часъ.

ДА м о н ъ (Быстро, становясъ

между ими).

Я, признаюсь, счипалъ немного пверже васъ;

Но нѣпъ; одинъ ударъ — и оба безоружны.

у

Д о в и м е н л (Въ сторону).

Припадки ревносши, они-по намъ и нужны.

бДамону).

Какъ! вы подслушали?

ДА м о н ъ.

Двухъ словъ не проронилъ.

Мл е к изъ (Въ сторону).

Эльмира будешъ знашь, чшо я сесприцѣ милъ, —

Тѣмъ лучше; гнѣвъ ея мнѣ можешъ бышь полез

нымъ.

(Дамону).

Хошь вамъ и кажешся поспупокъ вашъ любез

нымъ;

Но знайше . . . . . .

. Д А м о н ъ:

Чш6, сударь!
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Д о г и м е н л (Маркизу.)

Проспише ревносшь намъ.

Д А м о н ъ.

Нѣпъ эпу глупоспь я оспавлю дуракамъ.

Д о г и м е н А.

Вы перевнивы?

_ Д А м о н ъ.

Я? . . . да изъ чего мнѣ бишься?

На вашу вѣрносшь я не могъ и положишься.

Д о г и м ѣ н А.

Невѣжа!

Д А м о н ѣ.

Я скажу, чшо попъ безъ головы,

Кшо вѣрипъ, чпобъ могли бышь поспоянной вы.

Безъ перемѣнъ, вы жишь не можеше щаспливо,

И я на нихъ смопрю ошмѣнно перпѣливо.

Д о е и м е н л (Въ сторону.)

Злодѣй! _

М л е к изъ (Дорименѣ.)

Какъ леcпны мнѣ Дамоновы слова;

И я счаспливѣе, чѣмъ полагалъ сперьва:

Не полько пріобрѣлъ почпенье Доримены,

Но даже сдѣлался причиною измѣны.

Я удаляюся. — Дамонъ конечно вновь

Успѣепъ пронушь васъ и возврапишь любовь:

Когда жъ вы пропивъ всѣхъ упрековъуспопше,

Тогда я, можешъ бышь, повѣрю вамъ.— Проспипe.

. (Уходитъ. /
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Я В Л Е II П Е VIII.

ДОР И м Е нА, дА м о н ъ.

Д А м о н ъ.

Онъ шупипъ, кажепся?

Д о г и м в н А.

А чпо за дѣло вамъ?

И долго ли ходишь за мною по слѣдамъ?

Вѣдь сказано, чпобъ вы не смѣли мнѣ казапься;

Не ужъ-ли никогда опъ васъ не ошвязашься?

Подслушапь разговоръ съ Маркизомъ, — и по

помъ,

Когда мнѣ хочешся его увѣришь въ помъ,

Чпо ревноспъ васъ къ пому понудила; — мог

ли Вы

Прикинушься при мнѣ, чшо вы и неревнивы?

Д А м о н ъ.

Конечно неревнивъ, я повпоряю Вновь,

Д о р и м е н л (Въ гнѣвѣ. )

Какъ!

Д А м о н ъ.

Да; — когда Маркизъ пвердилъ вамъ про лю

бовь,

Онъ лгалъ вамъ; и когда въ опвѣпъ вы увѣряли,

Чпо онъ вамъ нравишся, ему вы пакже лгали;

Такъ изъ чего же мнѣ, скажипe, ревновашь?

ж
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Д о г и м е н А. .

Почемъ вы знаепе?.. съ чего Маркизу лгапь? . . .

Не ужъ-ли вамъ однимъ я правлюсь въ цѣломъ

свѣшѣ? ,

Д А м о н ъ.

О нѣпъ! но къ вамъ любви ни сколько нѣпъ въ

Лорешѣ.

Д о е и м в н а.

но ошъ чего жъ?

и - Д А м о н ъ.

Да, пакъ.

до г и м е н а.

Однако?

Д А м о н ъ.

Опъ пого,

Чпо нравы разные у васъ и у него.

Д о г и м е н А.

Неправда; онъ въ меня влюбленъ до изспупленья.

Д А м о н ъ.

Въ другую; — ежели пошло на объясненья.

Д о г и м в н А.

Въ другую? — а въ кого?

и Д А м о н ъ.

Въ сесприцу вашу.
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Д о р и м е н А.

Вздоръ!

Д А м о н ъ.

Божуся вамъ,

Д о р и м е н А,

О нѣпъ!

Дл м о н ъ.

Къ чему напрасный споръ?

Оно ужъ пакъ,

Д о г и м е н А. … и л

Съ чего жъ въ любви мнѣ объясняпься?

Просипъ взаимноспи? . .

Д А м о н ъ,

Не знаю. — Можепъ спапься,

Опчаянье, имѣпь рѣшипельный опказъ,

Заспавило его взоръ обрапишь на васъ;

Но если кажешся вамъ эпо небылицей,

Поговорише вы на эпопъ счешъ съ сесприцей,

И оправдаюпся слова мои вполнѣ.

Д о е и м е н А.

Маркизъ Лорепъ пришелъ съ опчаянья ко мнѣ!

И я должна приняшь, чпо презрѣно другими?

Вопъ мнѣнія его! и вы согласны съ ними,

Чпо иначе нельзя и полюбишь меня?

Д А м о н ъ.

Нѣпъ я не разсуждалъ; по съ перваго же дня

Свиданья нашего, я въ васъ влюбился спрасшно.
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Д о г и м е н А.

Жалѣю; вы въ меня влюбилися напрасно.

Я ненавижу васъ,

Д А м о н ъ.

Не вѣрю, пуспяки;

Языкъ швердишъ одно, а сердце вопреки.

Д о г и м е н А.

И сердце и языкъ согласны, — увѣряю.

Д А м о н ъ.

Не вѣрю, слышише, еще вамъ повпоряю.

Д о г и м в н А.

Какъ можно эдакъ бышь увѣрену въ себѣ?

Д А м о н ъ. _

Признайшесь, чшо они всегда у васъ въ борьбѣ?

Д о р и м е н А.

Оспавьше вы меня; и изъ чего вамъ бишься,

Вѣдь мы разсорились?

Д А м о н ъ.

За пѣмъ, чпобъ помиришься.

Д о е и м в н А.

Нѣпъ къ миру у меня охопы никакой,

Д А м о н ъ.

Напрошивъ, вы къ нему гоповы всей душой.

Вы любипe меня, я эпо знаю почно;
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И вашимъ мужемъ быпь, я сопворенъ нарочно,

На эпо надо духъ пакой, какъ у меня;

Быпь можепъ, я дождусь щаспливѣйшаго дня,

Когда сознаешесь вы сами безприспраспья,

Чпо сердце не могло въ поспупкахъ брапъ

учаспья;

Чпо добропы въ немъ пьма, и нѣпъ ни крош

ки зла;

Чпо въ васъ одинъ порокъ:-капризы безъ числа.

до р и м ѣ н л.

Чпо сдѣлалось со мной? . . какою перемѣной... ..

(Дамонъ цѣлуетъ у нее руку.)

Ахъ! поржеспвуешь пы всегда надъ Дорименой.

Я В „Л Е Н Н Е IX.

АРистъ, эльмиРА, доРимЕНА и дАмонъ.

А в и стъ (Эльмирѣ.)

Зачѣмъ перяшь слова въ пуспой ко мнѣ мольбѣ?

Ты поспупапь должна, какъ я сказалъ пебѣ.

Не плачь, пожалуйспа, слезами не поможешь.

Э л ь м и Р А.

Какъ! я въ опчаяньи, и пребовапь пы можешь,

Чпобъ я не плакала? . . . жеспокій человѣкъ!

А р и стъ.

Ахъ! я посмѣшищемъ оспануся навѣкъ.
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ДА м о н ъ,

Въ чемъ дѣло?
ч

Э л ь м и Р А.

Дядя здѣсь его.

Д о е и м е н А!

Какое горе!

Хопише, опъ него я васъ избавлю вскорѣ? . . . .

Послушайшесь меня,

А е и с т ъ.

Всё сдѣлашь я топовъ,

Д о г и м в н А.

Скажише вы ему, не прапя лишнихъ словъ;

Извольше вонъ ипши, оспавьше насъ въ покоѣ!

А в и с т ъ.

Я зналъ, чпо въ головѣ всегда у васъ пуспое,

Э л ь м и Р л (Дорименѣ.)

Ахъ! пы не чувсшвуешь мученья моего!

Д о г и м е н А.

Какого!

Э л ь м и Р А.

Онъ сыскалъ невѣспу для него.

Д о г и м е н А (Смѣясъ.)

Бѣдняжка! объ пебѣ я очень сожалѣю,

Э л ь м и Р А. -

Вообразише же: Героншъ пошелъ за нею,

Она въ принадцашь лѣпъ, красавица собой. . . .
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Я В Л Е Н Н Е Х. ____

ГЕРОНтъ, АРИСтъ, ЭльмиРА, дОРИМЕНА и

ДАМОНъ.

Тв р о н т ъ (Аристу),

Ну, вошъ я здѣсь опяпь: пойдемъ къ женѣ со

мной,

Я познакомлю васъ короче понемногу. . . . .

(Увидя Доримену).

Какъ! развѣ вы еще не собрались въ дорогу?

А в и стъ (Тихо Эльмирѣ). _

Скажи, чпо вашъ ошъѣздъ опсроченъ,

Э л ь м и Р А (Тихо ему.)

Для чего?

4 К р и стъ.

Узнаешь послѣ всё.

Гв р о н т ъ (Указывая на Ариста.)

Я слышалъ опъ него,

Чпо вы изъ Дофинё, и ѣдипе обрапно.

Д А м о н ъ.

Ихъ задержали здѣсь; но завпра, вѣрояпно,

Онѣ опправяпся.

____ Т в р о н т ъ;

Счаспливый пупъ! — онѣ

Присупспвіемъ своимъ надоѣдаюпъ мнѣ;

Я право самъ не свой, когда съ пакимъ наро

домъ.
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Д о г и м е н А.

И намъ невесело быпь съ эдакимъ уродомъ.

(Аристу:) Скажипе вы ему всю правду; а не по,

Я долѣе молчапъ не спану низачпо.

(Доримена, Эльмира, Дамонъ уходятъ.)

я в Л Е Н п Е хи.

АРистъ, тЕ Р о нтъ,

Г в г о н т ъ.

Чпо говоришъ она? . . . .

А в и с т ъ.

О, ничего; — причина,

Чпо . . . . часпо . . . . . умъ ея . . . . . -

я вл в н т Е х11.

ГЕРОНтъ, АРИСТъ, ПИКАРъ.

П и к А г ъ.

Впуспишь ли господина

Хрисанпа?

А в и с т ъ.

Небеса! . . . опецъ мой! . . . .

П и к А г ъ.

Точно пакъ;

Онъ сыномъ васъ зовспъ. (Уходитъ то знаку

Ариста.)
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Г в г о н т ъ.

Мой брапъ! сѣдой дуракъ!

Вошъ кспапи! .

А в и стъ.

Дядюшка, бранишесь вы напрасно.

Г в р о н т ъ.

Да чорпъ ли въ немъ пебѣ?

А в и с т ъ.

Какъ чорпъ ли? — Вопъ прекрасно!

Вы вспомнише хошь по, чшо брапъ вашъ мнѣ

опецъ.

Я В Л Е Н Н Е XIII.

ХРИСАнтъ, гЕРонтъ, АРПстъ.

Хрислнтъ (Обнимая Ариста.)

Мой сынъ! опяпь пебя я вижу наконецъ!

А в и стъ.

Я шелъ на вспрѣчу къ вамъ, но вы предупредили....

-

Г в г о н т ъ (Хрисанту.)

Не слышно, для чего сюда вы прикапили?

Х г и с А н т ъ.

Мнѣ съ сыномъ видѣшься никпо не запрепишъ:
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Г в е о н т ъ.

Ты могъ бы опложипъ на эпопъ разъ визипъ.

(Аристу.)

Зачѣмъ пріѣхалъ онъ? — за деньгами,— извѣспно.

А в и с т ъ.

Родипеля всегда мнѣ посѣщенье леcпно.

Какъ можно обижапь пакъ брапа своего!

Мнѣ больно за опца. — И хошь до дня сего

Я добрымъ сыномъ былъ, сказапь объ эпомъ

смѣю,

Но заплапишь ему я вѣчно не успѣю.

Х г и сл н т ъ.

Ты брапъ мой; пы мой сынъ; я узнаю васъ

вдругъ:

Пусшь Богъ заплашишъ вамъ! (Аристу:) Но я

хочу, мой другъ,

Предашься радоспи при нашемъ съединеньи,

И брапу моему прощаю оскорбленьи.

Г в г о н т ъ (Хрисанту.)

И чтцо жъ пы дашь ему, опричь молипвъ пвоихъ?

А в и стъ (Геронту).

На ваши деньги я не промѣняю ихъ;

Прошу васъ, дядюшка, не продолжайше болѣ,

Иначе я могу забыпься по неволѣ.
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Г в р о н т ъ.

Безсмысленный мудрецъ! у самыхъ дикарей

Опцы обязаны кормишь своихъ дѣпей;

Здѣсь всё на выворошъ: опцы ужъ сыновьями....

Х г и сА нтъ (Перебивая его).

Да, я пишаюся сыновними руками, .

И съ гордосшію всѣмъ я говорю о помъ;

Мнѣ леcпно въ спароспи имѣпь опору въ нёмъ.

О! пы — примѣрный сынъ, въ глаза скажу безъ

лесши.

Г в е о н т ъ.

Кому жъ пы бѣдноспью своей обязанъ? . . . ;

Х Р и с А нтъ.

Чеспи.

Гв е о н т ъ.

Пуспыя, брашъ, слова, хошь въ уши бьюшъ они.

Х е и сА н т ъ.

Чпо прогаешъ пебя? — прибышки лишь одни.

Я бѣдноспью своей себя не обезславилъ;

Напропивъ, почипапь во мнѣ ее заспавилъ.

И если я лишенъ несчаспіемъ всего,

То не забылъ и въ немъ рожденья своего.

Въ пебѣ жъ одна корысшь всѣмъ дѣйспвіямъ

пружина;

Опъ ней ошкупщикомъ пы спалъ изъ Дворянина.

Г в г о н т ъ.

Раздули, нѣчего, пебя пвои мечшы!

Пусшь я ошкупщикомъ, а Дворяниномъ пы;
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По сына наградишь, имѣешь ли пы средспво? —

А я его женю, и всё даю въ наслѣдспво:

Не ужъ-ли вашу чесшь я эшимъ оскорблю?

Х в и с л нтъ.

Нѣпъ; за эпу черпу, я брапа похвалю.

Кого же выбралъ пы? . . . . . __

Г в г о н т ъ.

Красавицу; — къ пому же,

Ни родомъ, ни умомъ, ни чѣмъ его не хуже;

И, словомъ, дочь моей покойницы жены.

Х е и с л н т ъ.

Конечно, съ ней родспвомъ гордишься мы должны,

Ея покойный мужъ фамиліи прекрасной;

Ипакъ, мой брапъ, раздоръ оспавимъ мы на

прасной,

Успроимъ счасшіе любезныхъ намъ дѣпей,

11 въ благодарноспи увѣренъ будь моей.

А в и стъ.

Тупъ еспь препяпспвіе. . . . оно непобѣдимо......

Г в е о н т ъ.

Нѣпъ, всѣ препяпспвія нельзя ль, племянникъ,

мимо?

А в и стъ.

Къ пому же дѣвушка шакъ молода. . . . . . -
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Г в г о н т ъ.

. Вошъ на!

Ты прусишь; можешъ ли въ пакихъ лѣпахъ

она? . . . .

Х г и с л нтъ (Съ усмѣшкою, перебивая его).

Не ври;—и познакомь меня съ невѣспой прежде.

А в и стъ (Въ сторону).

Вошъ и послѣдней я опкланялся надеждѣ!

—
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.

д ѣ й С Т В Г Е Ги.

Я В Л Е Н Н Е I.

А в и стъ (Одинъ).

Гдѣ я?... куда иду?... не знаю, хошь убей!.. . .

Борьба пропивныхъ чувсшвъ шеперь въ груди

. моей;

Чпо дѣлашь спану я?... придумашь не умѣю.

Рѣшишься ни начпо я силы не имѣю.

Я В Л Е Н Т Е П.

ХРИСАНТъ, АРИСТъ.

Хг и слнтъ.

Я шелъ къ пебѣ, мой сынъ.

А в и с т ъ.

На чпо вамъ нуженъ я?

Х е и сА н т ъ.

Поспѣшный пвой уходъ перепугалъ меня.

А г и стъ,

Я не совсѣмъ здоровъ.
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Я видѣлъ до обѣда,

Чпо наша для пебя нерадоспна бесѣда.

Какая у пебя груспь на сердцѣ лежипъ?

Ты мраченъ, молчаливъ, задумчивъ и сердишъ;

Я съ брапомъ опъ пебя не могъ добишься слова;

Онъ самъ хопя привыкъ сердишься изъ пу

спова,

И человѣкъ съ весьма холодною душой;

Но пакже объ пебѣ забопился со мной.

Въ чемъ горе у пебя?

А в и с т ъ.

Ни въ чемъ.

Х в и с л н т ъ.

Къ чему скрывашься?

И если мой пріѣздъ не въ пору можешъ спапься,

Скажи, и ѣду я въ концѣ сего же дня.

А в и с т ъ.

Какъ можно обижапь пакъ жеспоко меня?

Клянусь вамъ всѣмъ свяпымъ, чшо ваше посѣ

щенье

Приводишъ всякій разъ Ариспа въ восхищенье.

Х г и сА н т ъ.

Пуспь пакъ; но я другихъ не нахожу причинъ;

Иль пайная печаль еспъ у пебя, мой сынъ?

А в и с т ъ,

Быпь можешъ.
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Х г и сА н т ъ.

Говори со мною пы яснѣе.
у- о.

Опецъ ли я пебѣ?... Нѣпъ, я пвой другъ-скорѣе;

Да, дружеспво мое пы заслужилъ вполнѣ,

Твоими нѣжными забошами о мнѣ.

А р и с т ъ.

Онѣ предписаны мнѣ должноспью моею,

И я просишь опъ васъ одной заплапы смѣю.

Х г и с А н т ъ.

Какой?

А в и с т ъ.

Не поминапь объ нихъ мнѣ никогда.

Х г и с л и т ъ.

Изволь, я замолчу, хопя не безъ пруда.

И по однако же съ условьемъ непремѣннымъ:

Быпь опъ сего жъ часа со мною опкровеннымъ.

А в и с т ъ.

Вы пакъ добры ко мнѣ, чпо я въ сей самый

митъ . . .

Но нѣпъ, .... почпеньемъ къ вамъ окованъ мой

ЯЗЬлкъ.

Х в и слнтъ.

Да развѣ пакъ, мой сынъ, обходяпся съ друзьями?

А в и стъ.

Ахъ! вѣрно бы меня вы пожалѣли сами,

Когда бъ узнали всё. . . . .
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Х Р и с л н т ъ.

Я вижу по всему,

Чпо бракъ причиною смущенью пвоему.

А в и с т ъ.

(Въ сторону.)

Какъ бракъ?... какой? Мой Богъ! не ужъ-ли онъ

всё знаепъ?

Х г и сА нтъ.

Предложенный пебѣ.

А в и с т ъ.

Да . . . . онъ меня пугаепъ.

Х в и с л и т ъ.

Ну пакъ; и вѣрно пы влюбленъ въ другую.

А в и с т ъ.

. . . . Да.

Х г и с А н т ъ.

И болѣе еще; — въ связи съ ней?

А в и с т ъ.

Навсегда.

Хг и с л и т ъ.

Ахъ! какъ досадно мнѣ, чпо пы опкрылся поздно;

Окончи.

А в и с т ъ.

Не могу.
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Х г и с л н т ъ.

Я пребую серьезно.

Но чшо!... блѣднѣешь пы? (Аристъ бросается на

колѣни, Хрисантъ поднимаетъ его.) Вспань,

сынъ мой, поскорѣй,

Я одобряю всё. — Предмешъ любви пвоей

Тебя доспоинъ?

А в и стъ.

Да.

Х г и с л н т ъ.

Въ кого же пы влюбился?

А в и с т ъ.

Въ мою жену.

Х е и сА н т ъ.

Жену?... какъ! развѣ пы женился?

А в и с т ъ.

Да, пайно ошо всѣхъ.

Х г и сА н т ъ.

Къ чему жъ и для меня

Твой бракъ былъ шайною до нынѣшняго дня?

А в и стъ.

Онъ сдѣланъ по любви, не по расчепамъ свѣпа:

Любезносшь, красопа и молодыя лѣпа —

Всё, чпо въ приданое я получилъ съ женой;

Вы осудишь могли поспѣшный выборъ мой,

И эпо лишь одно опкрыпься мнѣ мѣшало.

Х г и с А н т ъ.

Она съ умомъ?. . . пиха, послушна? . . .
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А г и стъ.

Да.

Х в и с А н т ъ.

_ Такъ спало,

Ты выбралъ хорошо.

А в и с т ъ.

Ахъ! вашей добропой

Вы возвращаеше и жизнь мнѣ и покой.

Х г и с А н т ъ.

Но гдѣ жъ она живешъ?

А в и с т ъ.

Въ одномъ со мною домѣ;

Съ ней пёшка, женщина почшенная, и кромѣ,

Сеспра, — Дамонова невѣспа.

Х е и с л н т ъ.

Дѣло въ помъ,

Чпо надо намъ пеперь спарапься объ одномъ,

Не опкрывашъ пока пвою женидьбу дядѣ;

Онъ разбранишъ пебя и, можешъ бышь, въ досадѣ

Лишишъ наслѣдспва.

А в и стъ.

Да, немудрено.

Х г и с А н т ъ,

Ипакъ,

Скажи ему, чшо пы не опвергаешь бракъ;

По просишь ошложишь; я жъ, можешъ быпь,

успѣю

Уговоришь его въ по время. . . . . .
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. А г и стъ.

Разумѣю.

Х г и с А н т ъ.

Идепъ; — намъ надобно приняшься за дѣла.

Я В „П Е Н Н Е II.

ХРИСАнтъ, гЕРонтъ, АРИСтъ.

Г в г о н т ъ.

- Неслыханная вещь! уйпи изъ-за спола,

И одного меня оспавишь на проспорѣ . . . .

(Аристу.) (Хрисанту. )

Когда бъ пы былъ, мой сынъ. . . . Нѣпъ, пвой онъ,

и на горе,

Черповскимъ образомъ во всемъ съ побою схожъ.

Х е и с А н т ъ (Улыбаясъ. Л

Речь брапцева груба.

Т Е Р о н т ъ.

По крайносши не ложь:

Сказалъ — не опопрусь.

Х г и с А н т ъ.

Пуспь пакъ; мнѣ сынъ опкрылся,

Чпо онъ . . . . .

Г в е о н т ъ.

Моя ль вина, чшо онъ въ пебя родился?

Х г и с л н т ъ.

Нѣпъ, вѣрно ужъ моя. — Но должно. . . . . .
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Г в г о н т ъ.

Быпь къ роднѣ

Ему внимашельнымъ; пѣмъ болѣе ко мнѣ.

Х е и сА н т ъ.

Конечно,

Гв г о н т ъ (Аристу.)

Такъ нигдѣ не дѣлаюпъ съ госпями:

Мы за споломъ сидимъ, а пы скучаешь съ нами,

Уходишь первый и . . . . . . .

А в и с т ъ.

Прошу меня проспишь . . . . . . .

Гв г о н т ъ (Съ жаромъ.)

И дядю одного пы заспавляешь пишь!

Х в и с л н т ъ (Улыбалсъ.)

Онъ почно виновашъ.

. Г Е Р о н т ъ.

Хозяинъ пы — мы госпи:

Мы пьемъ — пы помогай; не по . . .

СО ЗлосПти.

Х г и слнтъ (Геронту.)

Мы здѣсь объ свадьбѣ съ нимъ . . . . .

Гв г о н т ъ (Перебивая ).

Чпобъ завпра жъ . . . . иль ей-е

Не увидашь ему наслѣдспва, какъ ущей,

А в и стъ, .

Я пько

21
и:

Нельзя ли опложишь?
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Г в г о н т ъ.

Нѣпъ, конченное дѣло.

Х р и с А н т ъ.

Но къ спѣху ли оно? . . . .

Г в г о н т ъ.

Мнѣ ждашь ужъ надоѣло:

(Аристу.)

Согласенъ, или нѣпъ?

А в и стъ (Въ сторону.)

Чѣмъ убѣдишь его! . . . .

Т Е Р о н т ъ.

Друзья и сродники Маркиза одного,

Весьма богапаго и Дворянина даже,

По письмамъ свашаюшъ за падчерицу; — я же

И слышапь не хопѣлъ до нынѣшняго дня;

Но, чорпъ возьми! Ариспъ, не разсерди меня!

Я наконецъ могу приняшь ихъ предложенье.

А в и с т ъ.

И мѣшкапь нѣчего, мое пакое мнѣнье.

Г в г о н т ъ.

Какъ! . . . . .

Х г и сл н т ъ (Геронту.)

Я хвалю пвои намѣренья, мой брапъ:

И всякій бы сказалъ, чпо сынъ мой виновашъ;

Но, зная нравъ его, я не скажу пого же;

Арисшъ Философъ. . . .
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Г в е о н т ъ.

Да, или дуракъ; — все по же.

И надо, чпобъ онъ былъ дуракъ изъ дураковъ,

Заспавивши себя, вопъ близко двухъ часовъ,

Просишь покорнѣйше, женишься на невѣспѣ,

Богапой, молодой и съ имянемъ, — все вмѣспѣ.

Х е и с А н т ъ.

Дай время пы ему, чпобъ онъ рѣшишься могъ.....

Т Е Р о н т ъ.

Вздоръ.

А в и с т ъ.

Я не нравлюсь ей.

Т Е Р о н т ъ.

Я ей велю. . . .

Х г и с А н т ъ. .

Дай срокъ,

Пусшь онъ любишь себя заспавипъ добровольно.

Г в е о н т ъ.

Бышь пакъ.

Х е и с А н т ъ.

На сколько же? . . . .

Г Е Р о н т ъ.

На эпо дня довольно.

А в и с т ъ.

Такъ скоро нравишься нѣпъ дара у меня.

Х г и с А н т ъ.

Смѣешься чшо ли пы? . . Какъ! срокъ не боль

ше дня?
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Г в е о н т ъ.

А сколько жъ надобно?

Х г и с л н т ъ.

Двѣ или при недѣли.

Г в е о н т ъ (Хотетъ идти.)

Ей бышь Маркизшею.

Х г и слнтъ (Останавливая его.)

Спой! . . . .

Г в г о н т ъ.

Вы мнѣ надоѣли;

Скорѣй; да или нѣпъ? . . . .

Х г и с л н т ъ.

Со спороны моей. . . . .

Г в р о н т ъ.

Ну, ужъ куда не шло, опсрочу на семь дней.

А Р и с т ъ.

Всё мало, дядюшка . . . . .

Х г и с л н т ъ (Аристу.)

Но должно согласишься,

Авось въ недѣлю ей успѣешь полюбишься.

Гв р о н т ъ (Аристу.)

И пакъ, черезъ семь дней?

А в и стъ.

Черезъ семь дней.

Г в е о н т ъ.

Смопри жъ;

Не по, пы у меня безъ хлѣба просидишь,

Прощай. (Уходитъ.)
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Я В „П Е II П Е IV.

АРИ Стъ, хРИСАНтъ.

Х г и сА н т ъ.

Чпо дѣлашь съ нимъ? — опсрочка маловаша;

Но я надѣюся умилоспивишь брапа.

(Уходитъ за Геронтомъ.)

Я В Л Е Н Н Е V.

А в и стъ (Одинъ ).

Теперь уговоришь оспалось женскій полъ,

А эпо не легко.

Я В „П Е Н Н Е VI.

АРИСТъ, ЭльмИРА, дОРИМЕНА, фИНЕТА.

Д о р и м в н А.

Нѣпъ, онъ съ ума сошелъ:

Я съ нимъ развѣдаюсь.

Э л ь м и Р А.

Какъ судишь пы заочно?

Онъ, можешъ бышь, въ пебя влюбленъ и нена

рочно.

Д о р и м в н А.

Влюбленъ онъ, или нѣпъ, какая мнѣ нужда, —

Я не ношу чужихъ обносковъ никогда.
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А в и с т ъ.

Въ чемъ дѣло соспоипъ?

чъ Э л ь м и Р А.

Въ Маркизѣ дю-Лорешѣ.

Д о р и м в н А.

Придши съ опчаянья!... не слыхано на свѣшѣ.

Мнѣ предпочесшь пебя! . . . признайся пы сама,

Кпо жъ эпо сдѣлаепъ опъ здраваго ума? . . .

Одно изъ двухъ: иль онъ дуракъ — или Философъ.

А в и с т ъ.

Позвольше сдѣлашь мнѣ вамъ нѣсколько во

просовъ:

Во-первыхъ, можно ли поспавишь ей виной,

Чшо многіе ее находяшъ недурной? . . . .

Э л ь м и е л (Перебивая.)

Сесприца, развѣ я вздыхапелей искала?

Или спаралася плѣнишь пвоихъ? — нимало!

Не увѣряпь же мнѣ по улицамъ народъ,

Чпо пы красавица, или чшо я уродъ.

Но впрочемъ даже я и на эпо гопова,

Когда намъ въ мирѣ жишь нѣшъ способа другова.

Д о г и м е н А.

И пы бы опдала всю справедливоспь намъ;

Но для чего слова перяпь по пуспякамъ:

Всѣ люди съ разумомъ, со вкусомъ и глазами,

Такую разницу замѣшили бъ и сами.
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Но объ Маркизѣ речь: онъ виновашъ вдвойнѣ:

Какъ смѣлъ съ опчаянья онъ приходишь ко мнѣ?

И если бъ испина пакъ скоро не опкрылась,

Я, можешъ бышь, въ него за правду бы влюби

лась;

Ужъ эпо черезъ чуръ . . . и я опмщу ему!

Э л ь м и Р А.

А чѣмъ? —

Д о е и м в н А.

Въ глаза скажу Маркизу пвоему,

Чпо онъ несносенъ мнѣ.

А в и с т ъ (Улыбалсъ.)

Ахъ! онъ умрепъ съ печали!

Д о г и м е н А.

Чпо при свиданьи мы равно другъ другу лгали.

А в и с т ъ.

Прекрасно!

Д о г и м е н А.

Чпо сеспрѣ онъ надоѣлъ моей.

А в и с т ъ.

Чудесно хорошо!

Д о г и м в н А.

… И чпо вы мужемъ ей., у

А в и стъ (Испугавшисъ.)

Ахъ нѣпъ! я васъ прошу не сказывашъ объ эпомъ,

Пусшь бракъ нашъ для него оспанепся секре

помъ,
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Э л ь м и гл.

Какъ?.. даже и пеперь не хочешь пы опкрышь,

Въ по время, какъ пебя сбираюпся женишь?

А в и с т ъ.

О! чпо до эпого, пы можешь бышь въ покоѣ:

Я средспво опыскалъ опдѣлашься.

Э л ь м и гл.

Какое?

А в и с т ъ.

И одного прошу: послушапься меня.

Э л ь м и гл.

Пожалуй, шолько съ пѣмъ, чпобъ съ эпого же

дня,

Я не видала здѣсь Маркиза дю-Лорепа.

А в и с т ъ.

Но какъ?.. онъ опъ меня попребуепъ опвѣпа. . .

Чпо жъ я ему скажу? . . .

Э л ь м и г А.

Чпо я жена пвоя.

А в и с т ъ.

Нѣпъ мукъ, копорыхъ бы не вынесъ прежде я,

Чѣмъ назову при немъ пебя моей женою.

и Э л ь м и Р А.

Такъ мнѣ препоручи, пожалуй, я опкрою.
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А в и с т ъ.

Да эпо всё равно, и меньше ль мнѣ спыда. . . .

Э л ь м и Р А.

Рѣшайся поскорѣй, Маркизъ идепъ сюда.

Д о г и м е н л.

При взглядѣ на него, я чувспвую, чпо снова

Опъ злоспи не могу я выговоришь слова.

А в и стъ бВъ сторону. )

Теперь все кончено, и мой ударилъ часъ.

Я В Л Е Н Н Е VII.

эльмиРА, доРимЕнА, АРистъ, мАркизъ,

фИНЕТА.

М л е к и з ъ (Смотря на нихъ нѣ

сколько времени.)

Чѣмъ болѣе гляжу и всмаприваюсь въ васъ,

Тѣмъ вижу явспвеннѣй, чшо я виной смущенья:

(Смотря на блѣмиру.)

Одна пошупилась, безъ всякаго движенья;

(Смотря на Доримену.)

Другая, сердишся, но кажешся слегка;

Финеша плуповски смѣепся сподпишка;

Ариспово лице и взгляды пакъ печальны.

Всѣ положенія опмѣнно напуральны;

Вамъ на каршинѣ бышь не дурно чепверымъ.



— 112 —

Ф и н в тА.

Весь недосшапокъ въ помъ, чпо мы не гово

римъ:

М А е к и з ъ.

Не переспапь ли намъ играшъ нѣмую сцену?

(5лѣмирѣ.)

Во мнѣ найдеше вы большую перемѣну,

Сударыня; любовь моя проспыла къ вамъ,

И вашу ненависшь я одобряю самъ.

А в и стъ (Въ сторону.)

Злодѣй! онъ знаешъ всё.

Э л ь м и Р А.

Маркизъ, я очень рада:

Любовь проспыла въ васъ, — вопъ всё, чего мнѣ

надо.

И ежели вы мнѣ сесприцу предпочли,

То лучше ничего и сдѣлашь не могли.

(Уходитъ.)

Я В Л Е II П Е VIII.

АРистъ, мАРкизъ, доРимвнА, финктА.

Д о г и м е н А.

Во всякомъ случаѣ (хошь впрочемъ и не чудо,

Чпо я плѣнила васъ), вы разочлися худо:

Маркизъ, я ни при комъ, не полько чпо при ней,

Не соглашусь во вѣкъ играпъ впорыхъ ролей.

Вы поняли меня? . . . Прощайше же,
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я вл ѣ н i Е тx.

А Р И Стъ, М А Р К И 3ъ.

М А е к и з ъ (Хохоzетъ.)

Умора!

А г и стъ.

Васъ надо помиришь, вы ссорипесь изъ вздора.

М А е к и з ъ.

Зачѣмъ? Ей весело, мнѣ вдвое веселѣй,

И если я женюсь, по вѣрно не на ней.

А в и с т ъ.

Какъ! и пы женишься? . . безъ всякихъ шу

покъ? . . почно? . . .

М А е к и з ъ.

Да, милый, я о помъ всѣмъ говорю нарочно,

Чпобы насмѣшниковъ избавишь опъ хлопопъ;

Дашь больше времяни пуспишѣ насмѣшки въ

ходъ,

Не опоздали бы: а я имъ въ ободренье,

На самого себя гоповлю сочиненье.

А в и с т ъ.

Намѣренье пвое хошь дерзко, но умно.

М А е к и з ъ.

Не правда ль?.. Для меня похвальнѣе оно

Припворспва, хипросшей и всѣхъ увершокъ

вмѣспѣ,

8
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Какія бъ выдумалъ другой на нашемъ мѣспѣ.

Ты, напримѣръ, Ариспъ, холодный человѣкъ,

Всѣхъ женщинъ и мужей бранившій цѣлый вѣкъ,

Сознайся, если бы (вѣдь можешъ все случишься)

Напала на пебя охоша вдругъ женишься,

И пы бы спалъ скрывашь опъ публики свой

бракъ;

Вѣдь пы бы былъ погда большой руки дуракъ?

А в и с т ъ.

О! преecпеспвенный. Но шушки не у мѣспа;

Скажи мнѣ, наконецъ, да кпо жъ пвоя невѣспа?

М А е к и з ъ.

Дипя - въ принадцапь лѣпъ; но чIIIо IIного

спраннѣй,

Меня сосвашали по перепискѣ съ ней:

Мой дядя, чьихъ богапспвъ я будущій наслѣд

никъ,

Былъ въ эпомъ свaповспвѣ ходапай и посредникъ,

И въ головѣ своей женилъ меня давно.

Но пупъ вспрѣчаешся препяпспвіе одно,

Оно хошь кажешся бездѣлицей ошчасши . . . .

А в и стъ.

А чпо?

М А г ки зъ.

Тошъ, у кого красавица во власпи,

Прислалъ въ письмѣ своемъ рѣшишельный опказъ.

А г и стъ.

Бездѣлка!
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М А е к и з ъ.

Между пѣмъ, всѣ увѣряюпъ насъ,

Чпо спаршій брапъ его, коли возмешся, смѣло

И въ скоромъ времяни уладипъ эпо дѣло;

Вопъ все, чпо я узналъ изъ дядина письма.

А е и с т ъ.

Не образумлюся! . . . иль я сошелъ съ ума,

Иль дядя мой съ опцемъ замѣшаны пушъ оба;

Невѣспа же пвоя па самая особа,

Копорую и мнѣ мой дядя предлагалъ.

М л е к и з ъ.

Смопри, какъ скоро пы все дѣло разгадалъ.

Такъ мы соперники?.. Мнѣ эпо очень больно!

А в и стъ.

Я успуплю пебѣ невѣспу добровольно.

М л е к изъ (Улыбалсъ.)

Нѣпъ, слишкомъ ужъ, Ариспъ, великодушенъ пы!

Но хороша ль она?

А р и стъ.

О, чудо красопы!

М А е к и з ъ.

Любезна и умна?

А в и стъ.

Какъ Ангелъ.

М А е к и з ъ.

Вопъ?— Признапься,

Опъ эдакой жены грѣшно бы ошказашься!

Ну если дядя пвой опдаспъ имѣнье мнѣ?

ж

;
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А в и стъ.

Пускай, лишь бы меня оспавилъ въ пишинѣ,

М А е к и з ъ.

А между пѣмъ я все жалѣю объ Эльмирѣ.

А в и с т ъ.

Съ чего пы видишь въ ней осьмое чудо въ мірѣ?

Мнѣ кажешся, она не хороша скорѣй.

М А е к и з ъ.

А говоряпъ, чпо пы неравнодушенъ къ ней? . .

Но оба, кажепся, мы попуспу хлопочемъ;

И мнѣ призналися сегодня между прочимъ,

Чпо замужемъ она.

А в и стъ.

Какъ! . . замужемъ? . . . .

М А е к и з ъ:

Да.

А в и стъ.

Вздоръ! . . . .

М л е к изъ (Ударивъ его по плету.)

Мой другъ! къ чему пуспой пы запѣваешь

споръ?

Объ эпомъ узнано недавно по секрепу,

Черезъ сеспру ея и даже чрезъ Финепу;

И пѣ, кому во всемъ опкрылися онѣ,

Часъ времяни назадъ пересказали мнѣ.
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Я слышалъ опзывы прекрасные объ мужѣ,

Всѣ хваляпъ умъ его и уважаюпъ вчужѣ,

Большой Философъ онъ, но испинный чудакъ;

Счипая глупоспью вспупапъ въ законный бракъ,

Никакъ не хочешъ въ немъ признапься передъ

свѣпомъ,

Изъ спраха сдѣлапься злословія предмепомъ.

(Хохоzетъ)

Чпо, догадался пы, объ комъ здѣсь речь идепъ?

А в и стъ.

Почпи.

М А е к и з ъ.

Я въ эпомъ былъ увѣренъ напередъ.

Ишакъ, скажи ему объ эшихъ слухахъ, милой,

И дай ему совѣпъ, чпобъ онъ собрался съ силой,

И вспрѣшилъ съ пвердосшью, приличной мудре

пцамъ,

Градъ колкихъ шушочекъ и ѣдкихъ эпиграммъ.

(Смѣясъ уходитъ Л.

Я В Л Е II П Е X.

А в и стъ бодинъ).

Живъ, или умеръ я?.. Какъ съ ногъ меня не сшибло?

Теперь все кончено! . . все наконецъ погибло!

Чего спрашился я, по и случилось вдругъ!..

По въ крайносши пакой перяшь не надо духъ.

Одна рѣшишельносшь спасаепъ насъ ошъ бѣдспва,

И я спасши себя еще имѣю средспва.

-чеъ-о-неъ--
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Дѣ И ст в і Е и.

Я В Л Е II П Е I. : . .

. А Р и стъ и дА м о н ъ.

А в и с т ъ.

Нѣпъ! эпо кончено.

Д А м о н ъ.

Но выслушай сперьва.

А в и с т ъ.

И слушапь не хочу; напрасны всѣ слова.

_ Длм о н ъ.

Такъ пы съ ума сошелъ.

А в и с т ъ.

Въ умѣ ли, безъ ума ли

Я ѣду, и сейчасъ.

Д А м о н ъ.

Да изъ какой печали?

Чпо скажупъ о пебѣ?

А в и с т ъ.

Лишь дай уѣхапь мнѣ,

А шамъ оспрись себѣ съ другими наровнѣ.
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Д А м о н ъ.

И пакъ, духъ Спoиковъ, копорымъ пы хвалился,

При первомъ опышѣ всей пвердосши лишился?

А в и стъ.

Ахъ! пѣ Философы не по, чпо я, Дамонъ:

Чпя добродѣпели единспвенный законъ,

Они съ перпѣніемъ сносили всѣ печали,

И даже въ помъ свою всю славу полагали;

Гоненія людей, ни гореспи, ни зло,

Ничшо поколебашь души ихъ не могло;

Судьба крѣпила ихъ жеспокоспью своею.

Я удивляюсь имъ, но подражашь не смѣю,

Д А м о н ъ.

А я, напропивъ, всѣмъ ручаюсь за пебя,

Чшо пы ихъ превзойдешь, когда придешь въ

себя.

А в и стъ.

Но какъ придши въ себя? . . . могу ли я? . . .

о, Боже! . . .

Желалъ бы я, чпобъ мигъ въ моей пы побылъ

кожѣ.

Увидя на себя грозу со всѣхъ споронъ,

Конечно бъ иначе заговорилъ Дамонъ.

Едва не многіе узнали между вами,

Какъ ужъ паляпъ въ меня и прозой и спихами,

Чшо жъ будешъ, ежели и городъ весь и дворъ?...
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Д А м о н ъ.

Повѣрь, чпо самъ собой упихнешъ эпопъ вздоръ;

Будь пвердъ и холоденъ, — вѣрнѣйшія два сред

сПВа.

А в и стъ.

А чпо вы скажипе вопъ на эпи привѣпспва?

(Показываетъ ему нѣсколько бумагъ ).

ДА м о н ъ (Лpozитавъ ).

Есшь много оспpаго; но впрочемъ пуспячки.

А в и с т ъ.

Да, полько мнѣ они рвупъ сердце на клочки.

Не ждашь ли, чпобы всѣ (чего бы вы желали)

Смѣялись мнѣ въ глаза, и пальцами казали? . . .

Нѣпъ, не бывашь пому! Въ деревню навсегда,

Тамъ я избавлюся опъ эпого спыда.

Д А м о н ъ.

Ну, а жена пвоя?

А в и с т ъ.

Туда же, вслѣдъ за мною.

Д А м о н ъ.

Захочешъ ли она въ деревнѣ жишь съ побою?

А в и с т ъ.

Захочешъ или нѣпъ, а слушашься должна.

Всему несчаспію языкъ ея вина;

И если для нее покой Ариспа дорогъ,

Она ошправипся безъ всякихъ ошговорокъ.

Ей! кпо памъ? человѣкъ!
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Я В Л Е Н Н Е II.

Т ѣ Ж Е и П И К А РЪ.

А в и с т ъ.

Кличь барыню ко мнѣ.

П и кА в ъ (Идетъ и ворогается.)

Кого-съ?

А в и стъ (Подумавъ.)

Жену мою.

П и кА в ъ (Идетъ и ворогается.)

А кшо, сударь, онѣ?

А в и с т ъ.

Эльмира.

П и к А г ъ.

Вошъ, сударь, смѣялись надъ Пикаромъ;

А я смѣкалъ давно, чпо эпо все не даромъ....

А в и с т ъ.

Пошелъ вонъ.

(Пикаръ уходитъ.)

Я В „П Е Н Н Е III.

АРИ Стъ и дА М О Нъ.

Д А м о н ъ.

Ты куда опправишься?

А в и с т ъ.

Секрешъ.

Д А м о н ъ.

Покрайней мѣрѣ, я съ побою ѣду.
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А в и стъ. -

Нѣпъ;

И если ищешь пы свояченицы руку,

Я не совѣшую пускапься на разлуку;

Иначе сладишь съ ней напрасный будешъ прудъ.

Д А м о н ъ.

Но какъ избавишься мнѣ опъ ея причудъ?

А в и стъ.

Женись; а чпобъ ее заспавишь согласишься,

Ты долженъ ей во всемъ немедленно опкрышься.

Д А м о н ъ.

Ты знаешь, чпо дуэль, до нынѣшняго дня,

Подъ ложнымъ имянемъ жишь принуждалъ меня;

Благодаря жъ Творцу и брапнину спаранью,

Все дѣло, кажешся, приходипъ къ окончанью:

Я получилъ о помъ письмо изъ Дофине,

И въ скрышнocпи пеперь нѣпъ больше нужды

мнѣ.

Оспанься, подожди до свадебнаго пира,

А послѣ вмѣспѣ мы . . . .

А в и стъ (Увидя Элъмиру.)

Сюда идепъ Эльмира.

Дамонъ! пы можешь мнѣ одинъ пеперь помочь;

Вошъ случай доказапь мнѣ дружбу.

Д А м о н ъ.

Я не прочь.

Въ чемъ дѣло? говори.
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А в и с т ъ.

Сыщи пы, Бога ради,

Опца; опкрой ему, пихонечко опъ дяди,

Мое намѣренье, и убѣди припомъ

Эльмиру упѣшапъ въ опсупспвіи моемъ.

Ты здѣсь еще меня заспанешь при возврапѣ.

(Дамонъ уходитъ.)

Я В Л Е Н Н Е IV.

АРистъ, ЭльмиРА, доРимЕнА, финЕТА.

Э л ь м и Р А (Аристу. Л

Мой другъ! пы внѣ себя?

А в и с т ъ.

Вы всѣ здѣсь? очень кспапѣ,

б9лѣмирѣ. )

Теперь ужь нечего ропшашъ вамъ на судьбу.

Э л ѣ м и Р А.

А чшо?

А г и с т ъ.

Про нашу связь прубяпъ вездѣ въ прубу.

И я обязанъ вамъ, безъ всякаго сомнѣнья,

За эши лесшныя опвсюду поздравленья?

Э л ь м и Р А.

Какъ пы несправедливъ! . . . пусшь я умру сей

часъ,
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Когда хошь въ чемъ - нибудь нарушенъ пвой

приказъ.

А в и с т ъ.

Нѣпъ, разболпалъ я самъ, пеперь смѣкаю дѣ

ломъ:

Финеша не грѣшна пупъ ни душой, ни пѣломъ.

(Дорименѣ, съ ироніей.)

А васъ подозрѣвашь я даже не привыкъ:

Вы были пакъ всегда воздержны на языкъ.

Д о г и м е н А.

Да и конечно пакъ. Смѣяпься въ вашей волѣ;

А чпо опкрылася я шесперымъ, — не болѣ.

Ф и н е т А.

А я, двумъ или премъ изъ искреннихъ друзей,

И ужъ за скромносшь ихъ ручаюсь вамъ своей.

Э л ь м и Р А.

Оспавя шушки всѣ, скажи пы намъ яснѣе . . . .

А в и с т ъ.

Безъ шупокъ, ѣду я, и какъ не льзя скорѣе.

Прощай, Эльмира!

Э л ь м и Р А.

311

Чпо?... пы ѣдешь?... Боже мой!

Оспанься . . . . Если жъ нѣпь, возьми меня съ

собой.

А в и с т ъ.

Я за побой пришлю; а пы будь нагоповѣ
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Ошправишься ко мнѣ пошчасъ при первомъ

Словѣ.

Не будешъ въ городѣ во вѣкъ нога моя.

Согласна ли и пы пожъ сдѣлашь, чшо и я?

Д о в и м е н А.

Не ужъ-ли надъ побой мужъ взялъ пакую силу?

Чпо заживо себя зароешь пы въ могилу?

Э л ь м и Р А.

(Дорименѣ.) (Аристу.)

. Да, милая! — Во всемъ согласна я съ побой,

И мнѣ вездѣ Парижъ, гдѣ будешь пы со мной.

Я В Л Е Н Н Е V.

АРИСтъ, дАмонъ, ЭльМИРА, доРПмвнА,

фИНЕТА.

ДА м о н ъ.

Мое извѣсшіе не будешъ вамъ пріяшно:

Опецъ пвой съ дядею идутнъ сюда обрапно;

Они оспавили сейчасъ Маркизовъ домъ,

Гдѣ вѣрно опъ него узнали обо всемъ.

Твой дядя въ бѣшенспвѣ, кричишъ при всемъ

народѣ,

Чшо будешъ онъ въ судѣ спарашься объ раз

водѣ;

Чпо бракъ пвой заключенъ безъ вѣдома родныхъ,

И чшо законы всѣ на споронѣ у нихъ.
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Э л ь м и Р А.

Чпо слышу?... Боже мой!... Теперь-по я про

пала!

А в и с т ъ.

А мой опецъ?

Д А м о н ъ.

Тебя онъ защищалъ сначала;

Но дядя пвой, въ пылу, не слушая его,

Клялся не дашь пебѣ по смерши ничего;

Хрисаншъ, испуганный поперею наслѣдспва,

Васъ ищешъ помиришь и не находишъ средсшва.

А между пѣмъ они поворошили въ домъ,

Какъ видно, къ Спряпчему, пополковашь о помъ.

Э л ь м и е л (Аристу).

Не ужъ-ли и пеперь бѣжишь пы опъ Эльмиры?

А в и с т ъ.

Неспрашны больше мнѣ ни полки, ни сапиры:

Такъ, мнѣ возвращена па пвердоспъ наконецъ,

Въ чемъ поспавляшь привыкъ верхъ счаспія

мудрецъ.

Я буду ждашь грозу съ опкрыпой головою.

Пускай вся публика смѣешся надо мною,

Пуспь дядя мой опдаспъ имѣніе другимъ;

Насъ разлучишь хошяшъ, — подорожу ль я имъ?

Пойду, скажу ему рѣшипельно и ясно,

Чшо бракъ нашъ разорвашъ онъ силипся на

прасно;

",
то

1
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Чпо не успѣешъ въ помъ ни онъ, ни цѣлый

свѣпъ,

И чпо мнѣ ничего пебя дороже нѣпъ.

Э л ь м и Р А.

Теперь спокойна я; но, другъ мой, Бога ради,

Будь хладнокровнѣе, не разсерди пы дяди.

А в и с т ъ.

Я поспараюся. А пы поди къ себѣ,

И не кажись, пока я не пришлю къ пебѣ.

(Аристъ и Эльмира уходятъ Л.

Я В „П Е Н Н Е VI.

доРимвнА, дАмонъ и ФинЕТА.

Д о р и м е н А.

Вопъ новоспъ! и меня ихъ прогаепъ несчаспье.

Сверхъ воли я беру въ сеспрѣ моей учаспье;

Нѣпъ; кажешся, чпо я ужъ черезъ чуръ добра.

Д А м о н ъ.

Чему жъ дивишесь вы? Эльмира вамъ сеспра.

Д о г и м е н А.

Вы знаепе ль, она чшо сдѣлала со мною?

Д А м о н ъ.

Нѣпъ.

Д о е и м в н А.

Мнѣ не должно бы счипапъ ее сеспрою.
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Д А м о н ъ.

За чшо же?

Д о р и м е нА.

Опъ нее пѣ люди безъ ума,

Въ копорыхъ бы могла влюбишься я сама.

Д А м о н ъ.

Я благодаренъ вамъ за нѣжноспи пакія:

Но какъ, любя меня, сердишься, чпо другіе

Эльмиру въ чемъ-нибудь предпочишаюшъ вамъ?

Ф и н втл (Дамону).

Для васъ бездѣлица, а каково-по намъ?

„- Д о р и м е н А.

Вы полагаепе, чпо я люблю васъ, чпо ли?

чь. Д А м о н ъ.

Вы сами въ эпомъ мнѣ клялись изъ доброй воли
л

И спраннаго я пупъ не вижу ничего.

Д о г и м е н А.

(Финетѣ).

Какая выдумка!.. Люблю ли я его?

Я на пебя пошлюсь.

Ф и н е т А. _

Такъ, смопря по погодѣ.

Д А м о н ъ.

Я знаю, чпо у васъ капризы нынче въ модѣ;

Но не смопря на по, ручаюсь головой,

Чпо скоро назову я васъ своей женой.

!

, I.

!
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Д о р и м в н А.

Меня? . . своей женой? . . .

Ф и н н т А.

Да эпо ужъ не шупки.

Д о е и м в н А.

Я посмопрю.

Д А м о н ъ.

Божусь!

Д о г и м е н А.

И скоро?

Д А м о н ъ.

Черезъ супки.

Д о в и м е н А.

Финетна! вѣришь пы въ Дамонову божбу?

Ф и н е т А. *

Да. Онъ пророчипъ вамъ счаспливую судьбу.”

Д о е и м е н А.

Несчаспную скорѣй. .

Д А м о н ъ.

Неправда; ваши взгляды

Пропиворечашъ вамъ: вы сами очень рады.

_ Д о р и м в н А.

О! да; безъ памяши; а больше опъ пого,

Чпо замужъ я иду, Богъ знаешъ, за кого.

Д А м о н ъ.

А развѣ сдѣлашься Графинею не лесшно?

Д о г и м в н А.

Графиней!... можно ли? . . .
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Д А м о н ъ.

Ариспу все извѣсшно,

И онъ приложипъ мнѣ къ свидѣпельспву пе

чаIпь:

Повѣрише ли вы?

Д о г и м в н А.

Но... чшо вамъ опвѣчашь?...

Къ чему жъ паились вы?

Д А м о н ъ.

По важной мнѣ причинѣ,

Скрывашься опо всѣхъ я долженъ былъ донынѣ.

Д о г и м в н А. .

Пуспь подпвердишъ Ариспъ все, чпо сказали вы.

. Но мнѣ сеспра моя нейдепъ изъ головы . . . .

позвольше, чпобъ была не прежде свадьба наша,

Пока . . . . (Шумъ за кулисами. Л

Д А м о н ъ.

Вошъ дядюшка.

Ф и н е т А.

Ну, заварилась каша?

Я В „П Е Н Н Е VII.

хРисАнтъ, гЕРонтъ, дАМонъ, доРпмвиА

и ФИIIЕТА.

Г в г о н т ъ.

Ай Философія! . . . женидьба хошь куда! . . .

Гдѣ эпопъ умница? давай его сюда.

Ну! выбралъ женушку, на славу: — побродягу!
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Х г и с А н т ъ.

Но, брапецъ, выслушай....

Ф и н втл (Дорименѣ.)

Ужъ намъ не дашь ли пягу?

Д о е и м е н А.

Я съ нимъ поговорю.

Дл м о н ъ (Удерживая ее.)

Онъ не въ своемъ умѣ:

Дадимъ сперьва пройши всей эпой куперьмѣ.

Гв г о н т ъ.

Пуспь паепъ онъ при ней въ любовномъ восхи

щеньи;

Да ужъ за по забудь объ дядиномъ имѣньи;

Я падчерицѣ дамъ въ приданое его.

Х в и сА н т ъ.

Ипакъ, племянникъ пвой? . . .

Г в г о н т ъ.

Живи безъ ничего.

Х г и с А н т ъ.

Но . . .

Г в г о н т ъ.

По міру спупай, хошь умирай голодной;

Клянусь, чшо я надъ нимъ не сжалюсь — безъ

____ разводной!

Х г и с л н т ъ.

Ты не успѣешь ввѣкъ . . . .

Т Е Р о н т ъ.

Кпо жъ будешъ виновашъ?. . .

за



____

- 152 —

(Увидя Доримену.)

Поспой!... не эша ли красавица — па, брапъ,

Копорая вредишъ племянника разсудку?

Ф и н е т л (Дорименѣ.)

Речь, кажепся, объ васъ.

Д о р и м е н А.

Я съ нимъ сыграю шупку.

Д А м о н ъ (Дорименѣ).

Зачѣмъ сердишь его?

Д о р и м е н А.

Ахъ! дайпе волю мнѣ:

Онъ попчасъ будепъ самъ на нашей споронѣ.

Д А м о н ъ.

Вы все испорпипe.

Г в е о н т ъ (Дорименѣ.)

Сударыня! не вы ли

Послѣдняго ума племянника лишили? . . .

Вамъ, чпо ли, мужемъ онъ?

Д о г и м е н л.

А если бы и пакъ,

Чпобы сказали вы?

Г в р о н т ъ.

А по, чпо эпопъ бракъ

И недѣйспвипеленъ и никуда негоденъ.

и

Д о р и м е н л.

Напрошивъ, онъ хорошъ, прекрасенъ, превосхо

денъ.
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Ф и н в тА.

И не забыпо въ немъ конечно ничего.

Гв е о нтъ.

Согласіе родни! . . .

Д о в и м е н А.

Э! чпо намъ до него.

и Г в р о н т ъ.

Какая бойкая!... вошъ людямъ вѣрь заочно....

Д о е и м е н А (Хрисанту.)

По видимому, вы опецъ Ариспа?. . .

Х в и с А н т ъ.

Точно.

Д о г и м е н А.

Осмѣльшесь же вспупишь въ опцовскія права.

Вы (полагаяся на общія слова)

Не глупый человѣкъ, полковѣе другова:

Вы упвердипе бракъ, не говоря ни слова.

(Геронту.)

А вамъ проспипельно, слывя опкупщикомъ,

Гордишься нажипымъ неправедно добромъ,

И осуждашь союзъ съ дѣвицей благородной.

По мнѣ, чѣмъ хлопопашь напрасно объ раз

. водной,

. Вамъ должно бы вмѣнишь родспво пакое въ
ч. чеспь,

И бросишь падчерицъ всѣхъ, сколько ихъ ни

есIIIь,
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Г в р о нтъ (Хрисанту.)

Такъ эпо кропкій нравъ и уваженье къ дядѣ,

Копорымъ пронуся я самъ при первомъ взглядѣ?

Х е, и сА нтъ. и

Такъ сынъ мнѣ сказывалъ; но вижу наконецъ,

Чпо чушь ли глупосши не сдѣлалъ нашъ мудрецъ.

Гв г о н т ъ (Хрисанту)

Довольно ли съ пебя? . . . или еще все мало?...

Х г и с л н т ъ (Дорименѣ.)

Такъ говоришь съ родней вамъ вовсе не при

спало, .

Я вижу по всему, чпо брапъ въ сужденьяхъ

____ правъ,

И мнѣ не нравипся запальчивый вашъ нравъ,

Д о г и м е н А.

Мнѣ право все равно.

Х г и с д н т ъ.

Такое невниманье

Дасшъ дѣлу вашему дурное окончанье.

Г в г о н т ъ (Хрисанту.)

Пойдемъ, иль опспуплюсь я вовсе опъ пебя.

(Дорименѣ.)

А вамъ, сударыня, я покажу себя.

Д А м о н ъ (Дорименѣ.)

Вопъ видише; я вамъ предсказывалъ заранѣ.

Посшойше, господа, вы оба здѣсь въ обманѣ. . . .

А

* * *

з



Г в г о н т ъ.

Нѣпъ! опъ роду никшо шакъ не бывалъ взбѣ

. шонъ!

(Показывая на Хрисанта).

Я могъ бы, и легко, бышь пакже глупъ, какъ

онъ;

Но если за меня взялись пакимъ манеромъ,

Прибѣгнушь долженъ я къ наиспрожайшимъ мѣ

____ рамъ:

Не прапя времени, иду съ прошеньемъ въ судъ,

и сына пвоего насильно разведушъ.

Я В „П Е II П Е VIII.

хрисАнтъ, гЕРонтъ, Аристъ, дАмонъ,

доРимЕнА и финЕтА.

А в и стъ (Входитъ при послѣднемъ стихѣ.)

Меня развеспь? . . . за чшо? скажипе мнѣ при

_ чину?

Д о е и м е н А.

Пуспь онъ попробуешъ.

А в и стъ (Хрисанту.)

При васъ, родному сыну

Грозяпъ насиліемъ, а вамъ?... вамъ все равно:

Не ужъ-ли на меня вы съ дядей за одно?

Нѣпъ! мыслію пакой опца я оскорбляю.

. (Геронту.)

Когда бъ вы знали пу, кого я защищаю,

Не полько бъ кинули намѣренье свое,
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Но сами бъ, дядюшка, вспупились за нее:

Она природою сопворена на диво,

Въ ней все: умъ, красопа, нравъ кропкій особ- ,

ЛИВО . . . .

Г в е о н т ъ.

Да! эпой кропосши мы видѣли черпы.

А часпо ли ее испыпываешь пы?

А в и стъ.

Вседневно.

Гв е о н т ъ (Хрисанту).

Я не ждалъ пакого ослѣпленья.

Х в и сА н т ъ (Аристу.)

Нѣпъ, мы на счепъ ея совсѣмъ другаго мнѣнья.

А в и с т ъ. _

На счепъ жены моей?

Х г и с А н т ъ.

Она не пакъ кропка;

Напропивъ, вспыльчива и черезъ чуръ дерзка.

И я пеперь въ глаза ей говорю впорично,

Чпо пакъ веспи себя съ роднею неприлично.

А в и с т ъ (Оглядывалсъ во всѣ стороны.)

Въ глаза?
_

*,

и отъ Г в е о н т ъ.

Я выведенъ формально изъ себя.

Х г и с л н т ъ.

Мы всѣ обижены, и брапу нагрубя,

Она напрасно ждешъ ошъ дерзосши успѣха.
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Ф и н втл (Въ сторону.)

Какая куперьма!... я надорвусь со смѣха.

Д А м о н ъ.

Послушайше меня . . . .

А в и стъ (Дамону.)

Она, съ ея умомъ?. . .

Д о е и м е н А.

Чпо сказано ему, все ничшо, по дѣломъ.

Гв е о нтъ (Аристу.)

Ты слышишь? . . . .

А в и стъ.

Хошь убей! я не пойму ни слова.

Х г и сА н т ъ.

О! ежели она харакпера пакова,

(Показывая на Геронта.)

Я самъ перехожу на спорону его.

А в и с т ъ.

Добьюсь ли наконецъ я полка опъ кого? . . .

Все по, чшо слышалъ я, меня въ сомнѣнье вво

2 ."

Но . . . е. *о я сыщу е * * *

диппъ;
4.

4

Гв е о н т ъ (Хрисанту.)

. Чпо онъ за вздоръ городишъ?

Х в и сА н т ъ.

Зачѣмъ ее искапъ?. . . ге
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А в и с т ъ.

Пуспь здѣсь, она сама . . . .

Гв г о нтъ.

О! Философія свела его съ ума.

(Показывая на Доримену.)

Да вопъ она, гляди.

А в и стъ (Увидя Эльмиру.)

А! вопъ она; — иначе

До завпра бъ не было рѣшенія задачѣ.

Я В „П Е Н Н Е IX.

Тѣ Ж Е и Э Л Ь М И РА.

А в и стъ (Элъмирѣ.)

Поди сюда, мой другъ.

Х г и сА н т ъ.

Какъ? . . .

Д А м о н ъ.

Вопъ его жена.

Г в р о н т ъ.

Какъ! вопъ жена его? . .

Ф и н е т А.

Да, вопъ сама она.

А в и стъ (Эльмирѣ).

На васъ еспь жалобы: вы здѣсь опцу и дядѣ

Какихъ-по грубоспей надѣлали въ досадѣ,

И въ дерзоспи, речей не слушая ни чьихъ . . . .
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V

Э л ь м и Р А.

Возможно ли?.. кпо! я?... я оскорбила ихъ?...

Но съ ними говоришь я чеспи не имѣла.

А в и стъ.

Какая чепуха!

Д А м о н ъ.

Для объясненья дѣла,

Позвольше, чпобы я вамъ расказалъ его;

Оно неважное: весь шумъ изъ ничего,

(9льмирѣ).

Они за васъ сочли ошибкой Доримену;

А нравъ ея живой докончилъ эшу сцену.

А в и стъ (Дамону).

Ты бъ имъ располковалъ, сказалъ бы, чпо не ша...

Д А м о н ъ. "

Топчасъ! . . . мнѣ не дали разинупъ даже рша.

Д о г и м в н А.

Все сказанное мной я повпоришь гопова.

Насъ обижашь хопяпъ, а я бы имъ ни слова?

Ариспа развесши грозяпъ съ моей сеспрой,

А я бы слушала съ спокойною душой?

(Геронту).

Будь я его жена, доспало бъ полько силы,

А вамъ бы опъ меня не миновашъ могилы.

Э л ь м и Р А (Хрисанту и Геронту).

Въ чемъ виноваша я? свидѣшелемъ мнѣ Богъ,

Чпо иначе Арисшъ склонишь меня не могъ,
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Какъ давши слово мнѣ, чпо онъ на наше счаспье

Успѣепъ испросишь родишеля согласьe.

(Хрисанту). . _

Конечно эшо вы: я умоляю васъ,

Не дайше слышапь мнѣ изъ вашихъ успъ ошказъ,

Не разлучайше насъ изъ сожалѣнья къ сыну! . . .

Чѣмъ къ ненависши вамъ я подала причину?

Х г и с А н т ъ.

Вы пронули меня. Сознашься всѣ должны,

Чпо сынъ не могъ избрашь досшойнѣе жены;

И дѣло бы у насъ пошло своимъ порядкомъ,

Когда бы сынъ мой былъ хошь съ маленькимъ

досшапкомъ;

Но вся его судьба въ рукахъ у браша; онъ

Женишьбою его къ несчаспью разсержёнъ,

И хочешъ, не смопря на чьи-либо посредспва,

Или развесшь его, или лишишь наслѣдсшва.

Э л ь м и Р А (Геронту).

Въ чемъ, кромѣ просьбъ однѣхъ, покорносши и

слезъ,

11скапъ защипы мнѣ пропивъ пакихъ угрозъ?

Не ужъ-ли жалоспинѣшъ въ сердцѣ вашемъ пѣни?

Я не спыжусь упаспь предъ вами на колѣни,

Молипъ васъ; — если жъ вы не пронешесь

мольбой,

Я не хочу его несчаспья бышь виной:

Прервише нашу связь, согласна я, — и вскорѣ

Желаемая смерпь мое окончишъ горе.

.
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Г в р о н т ъ (Разжалобясь).

Да будь хошь каменный, разсядепся и попъ.

(Подымая обнимаетъ ее.)

Племянница, сюда! . . . ну! нажилъ я хлопопъ:

Узнавъ про связь его, по злоспи и капризу,

. Я обѣщалъ опдашь имѣнье все Маркизу,

Какъ зяшю моему; пеперь хошь и не радъ,

А слова своего нельзя мнѣ взяшь назадъ.

А в и с т ъ.

Сдержише же его. Чпо въ деньгахъ мнѣ? Эльмира

Собою замѣнишъ мнѣ всѣ богапспва міра.

Я В „П Е Н Н Е X.

мАРкизъ, хрисАнтъ, гвгонтъ, Аристъ,

дАмОнъ, ЭльмИРА, доРимЕнА и ФинвтА.

М А е к и з ъ.

Всѣ вмѣспѣ, добрый знакъ. Я радъ пому душой,

Чпо дѣло кончилось у васъ на мировой:

Оно здоровѣе, по спарымъ замѣчаньямъ.

(Аристу:)

Васъ поздравляю я, съ законнымъ сочепаньемъ,

Не знаю, для чего паились вы опъ насъ,

Я долгомъ бы почелъ поздравишь раньше васъ.

А в и с т ъ.

Оcпришеся, Маркизъ, шупише на здоровье,

Не спрашно больше мнѣ насмѣшниковъ злословье;

Моя бѣда прошла, а ваша впереди.
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М А е к и з ъ.

Не мудрено, мой другъ, женюсь пого гляди.

(Геронту:)

Арисшу прочили вы падчерицу въ жёны,

Ужь эшаго нельзя, вамъ запрепяпъ законы:

И по эпому мы, по еспъ, и вы и я,

Сегодня жъ сдѣлашься должны одна семья.

Г в е о н т ъ.

Какъ вы поропишесь.

М А е к и з ъ.

Тѣмъ лучше, чѣмъ скорѣе.

(Смотря на Ариста).

Когда ужъ мудрецы не чужды Гименея,

То не должны ли мы за ними вслѣдъ иппи,

И поропишься быпь къ блаженспву на пуши?

Г в г о н т ъ.

Инъ дѣвушка пвоя! Дай руку; обойми же.

Вѣдь родомъ, брапъ, своимъ она пебя не ниже.

М А е к и з ъ.

Согласенъ.

Г в е о н т ъ.

Славное имѣнье у нее.

М А е к и з ъ.

Тѣмъ лучше.

. Г в г о н т ъ.

И къ нему я приложу свое.

М А е к и з ъ.

Нѣпъ эпо лишнее; я не женюсь иначе.
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Г в р о н т ъ.

Вопъ спранный человѣкъ! не хочешъ бышь

богаче.

М А е к и з ъ.

Не выдаю себя великодушнымъ въ свѣпъ: а

Я безъ пого богапъ, и мнѣ въ немъ нужды нѣпъ;

Но если бъ не имѣлъ я вовсе соспоянья,

То лучше бъ спалъ просишь мірскаго подаянья,

Чѣмъ бышь богапому на счешъ друзей моихъ.

Зачѣмъ же не вполнѣ счаспливипе вы ихъ?

Я буду награжденъ, когда моимъ посредспвомъ

Оспанешся Арисшъ съ супругой и съ наслѣд

спвомъ,

А в и стъ (Обнимая Маркиза). _ а !

Великодушный другъ!

Х е и сА н т ъ.

Я не найду и словъ . . . . 4

л Г в р о н т ъ.

Да, нѣчего сказапъ; пакой поспупокъ новъ!

Племянникъ! споилъ пы хорошаго урока . . . .

Да Богъ пебя проспипъ, сердишься мало прока:

Имѣніе пвое, на зло мнѣ самому.

т

Э л ь м и Р л (Говоря объ Аристѣ.)

Онъ счасшливъ! . . . Нѣпъ границъ воспоргу

моему.

Г в е о н т ъ.

Пойдемпе подписашь два брачныя условья.
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А в и стъ (Дорименѣ).

И въ препьемъ, кажешся, не будепъ прекословья?

Э л ь м и Р А (Дорименѣ).

Мы знаемъ, чпо пебѣ понравился Дамонъ,

Выдъ замужъ за него. !

А в и стъ (Дорименѣ).

Опъ васъ паился онъ;

Но я ручаюсь въ помъ законнымъ вамъ порядкомъ,

Чпо онъ и дворянинъ и человѣкъ съ доспашкомъ.

Д о р и м е н А.

Я вѣрю, но . . . .

Ф и н втл (Тихо Дорименѣ).

Вошъ пакъ, не соглашайшесь, вздоръ.
- з

— Длм о н ъ (Дорименѣ).

Чпо жъ? мѣшкапъ будепе вы до копорыхъ поръ?

Д о р и м е н л (Дамону).

Ужъ видно мнѣ судьба быпь вашею женою;

Но вы не радуйшесь, вамъ не жипье со мною.

Ф и н е т А.

Вопъ заключеніе!

Длмо нъ (Дорименѣ).

* Все шупки лишь однѣ:

Вы любипe меня, чего жъ бояпься мнѣ?

К о н в цъ.

чу . . !

*


